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COMMUNICATING DISSATISFACTION OVER INTERNATIONAL
NORMS: UNPACKING CHINESE INTERNATIONAL DISCURSIVE
STRATEGY TO OPPOSE THE US IN THE SOUTH CHINA SEA

Abstract: This paper investigates these questions from the perspective of official Chinese
discourses related to the South China Sea dispute. Beginning with the key assumption that
what matters more to understanding how the Chinese view the international order is not
what they say but how they say it, this article uses a mixed-method approach to critical
discourse analysis in order to unpack the implicit meanings of official Chinese narratives.
The quantitative analysis of these speeches reveals that emotions (humiliation, anger, and
feelings of superiority) are important, along with the political use of history to create narra-
tives aiming to legitimize China’s desire to remove the United States from the management
of Asia-Pacific issues. The paper will also show that while the Chinese discourse remains
the same under all US administrations, the Chinese legal discourse has fluctuated as the
dispute has evolved. Such findings provide a better understanding of Chinese political
communication on international law and on the present international order.
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INTRODUCTION

The Chinese rise and the future of Sino-American relations have been popular re-
search topics and have given birth to a flourishing literature. The most common questions
being addressed concern whether China’s rise will be peaceful or if China and the US are
“destined to war” (Allison, 2017), and, especially since 2014, whether China aims to be
accommodating or aims to profoundly change the nature of the existing international
order (Sahakyan, 2024).
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This paper proposes to investigate these questions from the perspective of Chinese
political communication on the South China Sea (SCS) issue by systematically analysing
its official discourses. This article is not about the dispute per se (Raine & Le Miére, 2013;
Boon, 2014; Cheng, 2016; Fels & Vu, 2016; Houldong & Hong, 2018), nor about the conse-
quences the dispute has on the future of international law (Ku, 2016; Lorja, 2018; Hwang &
Frettingham, 2021). Rather this article is about studying Chinese understanding of the situ-
ation and how they construct their narratives to communicate to an international audience.

Beginning with the key assumption that what matters more to understanding how
the Chinese view the international order is not what they say but how they say it (e.g., the
narratives used, the emotions and analogies mobilized, etc.), this article uses a mixed-method
approach to critical discourse analysis in order to unpack the implicit meanings of official
Chinese narratives and views on international law. To guarantee the consistency and re-
liability of analysis for approximately 370 official discourses, and to avoid interpretation
biases, the mixed-method approach developed in this paper is supported by the use of
QDA Miner software (Sahakyan, 2024).

This paper will investigate how Chinese political communication is constructed as to
create legitimacy of its position towards the international community, not just to oppose
the sentence rendered by the Permanent Court of Arbitration (PCA) on July 12 2016, but
also to create narratives supporting Chinese attempts to delegitimise US actions in Asia
and expel it from the region, thus paving the way for a Chinese regional international order.

By studying these official Chinese discourses, this paper offers various analysis
perspectives in response to a set of core research questions: How, if at all, does the PRC
employ emotions and official history to support its claims in the South China Sea? How,
if at all, do these discursive strategies secure their position? (Sahakyan, 2024) Do these
discursive strategies suggest that the South China Sea dispute crystallizes the Chinese
aspiration toward great power status as scholars have claimed (Hsiung, 2015; Zou and Ye,
2020; Goldstein, 2020)?

On the whole, we find that while the Chinese discourse remains the same under all
US administrations, the Chinese legal discourse has fluctuated as the dispute has evolved.
These narrative shifts can be explained, in part, by the underlying presence of emotionally
motivated narratives in the legal discourses (Sahakyan, 2024).

RESEARCH DESIGN AND OPERATIONALISATION OF THE
LITERATURE INTO A CODE-BOOK FOR A MIXED-METHOD
APPROACH TO CRITICAL DISCOURSE ANALYSIS

Mixed-method approach to critical discourse
analysis and dataset construction

The rise of China, Chinese foreign policy and the answer to the question “What
does China want?” has become a very topical subject of academic research and pundit
discussions. However, one could regret, following the critique by Barry Buzan and George
Lawson (2014), that most studies on China suffer from different limitations. First, they are
conducted from the perspective of the US (Dutton, 2002), thus neglecting the specificity
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of Chinese history and political philosophy (Zhao et al., 2021; Sahakyan, 2023). These
studies, often conducted from a neo-realist perspective, often assume that China will
have the same development path as the US. Another limitation that is regularly found in
publications about China is the absence of use of Chinese primary sources. Such research
either rely on quoting previous academic research or only Western sources, thus limiting
the conclusions such research offers in order to understand better Chinese foreign policy.

Our article attempts to offer something different by rigorously and systematically
analysing all of the Chinese official positions and documents related to the South China
Sea issue to offer an understanding to the following questions: (a) what are the Chinese
officials’ understanding of the issue and what is at stake? and (b) how are Chinese discourses
aimed for an international audience constructed and what major ideas do they convey?

To do so, we adopted a rigorous and systematic ‘mixed-methods” discourse analysis
approach (Klotz & Prakash, 2008; Woda & Meyer, 2016). This methodology is grounded
in the belief that it is not only what we say that matters, but also that how we say it matters
(Tully, 1988). Importantly, this includes not only the explicit, easily identifiable “reasons”
and arguments we usually associate with debates and decision-making, but also the much
more ‘implicit’ strategies of persuasion and rhetorical patterns that can be equally revealing
about other, less obvious, considerations about which decision-makers are sometimes only
semi- or even sub- consciously aware. Language plays an important role in the formation of
perceptions, emotions and identities, which are revealed in discourse through vocabulary
choices (Fairclough, 2010).

To ensure the rigour and systematicity of our study of these factors, we constructed a
detailed ‘coding dictionary’ (essentially a series of questions that we posed to every docu-
ment) that allowed us to systematically search for evidence that would support the various
ideas derived from the literature. Once we had developed, piloted, revised and finalized the
coding dictionary, we then carefully read each document several times, manually coded it.
We then performed a variety of quantitative and qualitative macro-analyses on the totality
of the coded questions/answers (Sahakyan, 2024).

It is important to note, then, that our systematic mixed-method discourse analysis is
grounded in detailed, manual and qualitative readings of every document and, although
software was used to keep track of our coding of each document. Our analysis is not an
‘automated’ content analysis (i.e. a methodology in which specific words are counted and
analysed automatically by a computer program). The fact that we rigorously systematized
our qualitative analyses in a way that allows for quantitative macro-analyses (e.g., testing
how often, or in relation to what other characteristics, certain arguments/rhetorical strategies
are employed) eliminates the problems associated with analyses that are purely qualitative
and non-systematic in nature (Halperin & Heath, 2017).

Our dataset is composed of 370 official public documents consisting mostly of tran-
scripts of press conferences held by the Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of
Defence, as well as speeches made by either ambassadors, ministers, or President Xi Jinping.
It also comprises Chinese legal documents produced at the occasion and in response to the
development of the PCA sentence on the 16 of July, 2016. As our research is to investigate
how Chinese officials communicate to an international audience, we concentrated on the
translation in English made by the Chinese government.
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For better management of the data, to run macro and micro-analyses, and to offer
more nuanced analytical comparisons, the dataset was categorized and studied based on
several filters. The first key filter consists of the US presidential terms. A second key filter
is the phase of the issue:

(a) Phase I stretches from 4 February 2014 to 28 June 2016, excluding the first ques-
tion posed to Chinese officials about the sentence. Phase I is used as a neutral comparison
point. We will thus be able to see how the issue was seen by Chinese officials, which will
help us better measure the impact of the sentence on Chinese perceptions and narratives.

(b) Phase 2 stretches from 28 June 2016 (included) until 8 September 2016 (the end
of the 28th ASEAN summit in Laos during which there is an agreement not to mention the
ruling). This phase constitutes a time of important tensions and rigorous hostile Chinese
discourses opposing the procedure that led to the ruling and the content thereof.

(c) Phase 3 stretches from 9 September 2016 to 15 July 2024 (the last entry available
when this article was written). This phase will help us identify which narratives are used
by Chinese officials to justify their refusal to enforce the sentence.

Operationalising the literature into a codebook

The codebook is organised into four main sections, each divided into a series of
subsections and codes that operationalise the literature.

Section I: Understanding and Framing of the Situation

This section aims to identify how Chinese and Russian officials understand the sit-
uation, how they perceive their opponents. Furthermore, it seeks to establish the relative
frequency of an explicit argument used to justify aggressive action and the decision to
challenge the liberal international order. Moreover, we tested the following arguments:

(1) The origins of the issue. In this sub-section, we ask the following questions: Is the
situation of the South China Sea caused by Chinese initiatives? Or is it a response to the
current international situation and to how the West, especially the US, act in Asia? While
the former would indicate China’s will to move forward with assertive foreign policies, the
latter would indicate that China is ready to challenge the US in its ability to organize and
manage the international system as world hegemon. More broadly, this coding subsection
relates to debate about Chinese will (or not) to engage in power transition (Friedberg,
2005; Christensen, 2006; Callahan & Barabantseva, 2012; Mearsheimer, 2014; Johnston,
2019; Keohane, 2021).

(2) Importance of status. This subsection aims to investigate how Chinese deci-
sion-makers view their country and the US, their status, and roles. There is a large body
of literature arguing that status dissatisfaction can account for voluntarist foreign policies
(Lebow, 2010; Renshon, 2017; Ward, 2020), especially if ruling elites felt they were not
accommodated enough in the existing international system (Roberts & Bano, 2023).
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Section II: The importance of emotions

This section aims at investigating what is the impact of emotions in Chinese discourses
and how they are used (if so). This section is grounded on the evolution of the literature
towards the study of emotions, whether it comes from more “mainstream IR” (Murray,
2018; Lindemann, 2010; McCourt, 2014; Paul et al., 2014; Jervis, 2017; Yahri-Milo, 2018),
or from “critical” IR perspectives (Post, 2003; Saurette, 2008; Dyson, 2009; Ahmed, 2014;
Grandpierron, 2024). Both approaches have differently posited that emotional commitments
and identity-based factors can play crucial roles in foreign policy decisions. In addition to
the relative importance of emotions, we tested the following arguments:

(1) Use of Hero—Villain—Victim Narrative. This subsection aims to measure if Chinese
officials use storytelling structure and rhetoric to support their communication and create
legitimacy for their actions. Following Vladimir Propp’s study of the narrative structure
of folktales (1968), Maeva Clément, Thomas Lindemann, and Eric Sangar (2017) argued
that many discourses aimed at legitimizing foreign policies follow the same structure. This
structure is progressive and is composed of several stages that emphasize that innocent
victims are aggressed continuously by a villain. As the audience (international community)
remains passive, a hero has to intervene and severely punish the villain. This story line,
because of its dramatization, is often used to justify voluntarist policies.

(2) Is the SCS issue included into a global emotional narrative? This subsection aims
to measure if Chinese officials incorporate the SCS into a broader and more global situation.
For example, it examines whether the discourse includes themes such as sovereignty vs
(neo)colonialism, orthodox interpretation of international law vs instrumentalization of
international law and order, regional stability versus western imperialism (Grandpierron
& Pomes, 2024), economic development versus economic exploitation.

(3) The dichotomy between a strict father model and a nurturing parent model. This
was originally defined by George Lakoff (2009) in his attempt to explain why people think
in a certain way, and how emotions are integrated into political speeches. The first model
is the strict father model, which is based on the concepts of competition, discipline, and
punishment. The second model is the nurturant parent model, which is centred around
the idea of empathy and the development of a sense of responsibility.

Section I1I: History

The objective of this coding section is to ascertain the presence of a specific positive
memory of past history and status in discourses and its association with a military reaction.
Furthermore, we tested the following hypotheses derived from the literature.

(1) The impact of history. This subsection aims to investigate whether historical factors
influence the perceptions of the SCS issue, and whether Chinese officials utilise historical
narratives to make sense of the situation and design preferred outcomes (Cronon, 1992;
Khong, 1992) and if historical narratives are connected to emotions or not (Nussbaum,
2001; Fierke, 2013).

(2) Is history as a power tool? This subsection aims at investigating if Chinese elites
tend to instrumentalize history in their discourses (Huters, 2005), thus making it a power
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tool and a sphere in which power politics apply. Following this, the coding dictionary also
aims at investigating if there is any link between history and the logic of prospect theory
(Taliaferro, 2004) and/or with the logic of defensive realism (Walt, 1996; van Evera, 1998).

(3) In what time frame do Chinese officials locate themselves and identify the status
quo? This subsection aims to investigate in what temporality Chinese officials root their
actions and understanding of the issue. We developed a set of codes to track and identify
any historical narratives developed to justify the need to restore ancient and regional hier-
archies (Ford, 2015; Zhao, 2015; Phillips, 2021). We also designed codes to investigate how
Chinese elites relate the BRI to their specific history and philosophy (Zhao et al., 2021),
making the Chinese policy in the SCS the continuation of their history and the perpetuation
of the “natural” behaviour of China on the international scene.

Section IV: International Law

The objective of this section is to examine a number of key questions related to the
interpretation or use of international law by Chinese officials.

(1) Understanding of international law. This category of codes aims to investigate
how Chinese officials understand international law and principles and what kind of ideas
they put behind them. More precisely, this section aims at investigating whether Chinese
officials accept the western meaning (as universal) of international norms and human
rights but oppose the way Western countries apply them; or if they contest their meaning
and make the argument they need to be culturally adapted (An-Na'im, 1995; Heilman &
Schmidt, 2014; Yan, 2019). Following this, we also measured to what extent China engages
into what the literature called “rhetorical adaptation” (Dixon, 2017; Fung, 2019; Foot, 2021).

(2) Is the contestation to be understood as occurring at the regional or global level? We
designed codes to engage with the question of whether Chinese officials wish to challenge
the foundations of international law (Kwak, 2021; Zhao et al., 2021; Sloss & Dickinson,
2022), or whether they seek to negotiate more favourable accommodation of their interests
(Clark, 2014; Paul, 2016).

(3) Is international law objective for a common global good or a tool of power? This
series of codes aim to measure to what extent are the following ideas present in Chinese dis-
courses about the SCS: The use by western countries of international law as a disguise for their
geopolitical interests (Hurd, 2019; Zhang & Lebow, 2022) and thus is not truly international
(Rithlig, 2018; Jorgensen, 2018). In that case, do Chinese officials consider law as a discourse,
and because of this, as an instrument of legitimization (Chimni, 2006; Anghie, 2014)?

EMPIRICAL ANALYSIS

As the results were very rich, in this article we concentrated on Chinese political
communication related to the SCS. In a separate article, we analysed what were the im-
plication of Chinese understanding of international law for the future of the international
order and international liberalism (Pomeés & Grandpierron, 2024). The study of Chinese
communication is done in two parts. In the first one, we investigate how Chinese officials
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understand the situation; and in the second part, we look at the narrative structures used
to create a geopolitical specific storytelling.

Investigating Chinese understanding of the situation to unpack the
context from which Chinese political communication operates

We started our analysis by looking whether there was any consistency in Chinese
discourses or, rather, if Chinese rhetoric was situational, adapted to changes of context
and that this has two major consequences. First, it appears that who leads the US does not
matter despite the important presence of the US in the region. Second, Chinese officials
develop a more and more assertive interpretation of the meaning of international norms
and procedures throughout their discourses.

Barack Obama, Donald Trump or Joe Biden?
No real difference after all, instead a political communication
based on regional power distribution

During their presidencies, Barack Obama, Donald Trump and Joe Biden were con-
fronted with the development of the SCS dispute. They developed policies in response and
positioned themselves depending on their leadership and personality style. The literature has
long debated the importance of individuals and the key impacts specific decision-makers
can have on the international stage (Hermann, 2001; Chiozza & Goemens, 2011; Horowitz,
Stam & Ellis, 2016; Jervis, 2017; Yahri-Milo, 2018). Therefore, we were interested in in-
vestigating was whether Chinese officials expressed a preference for one US president or
another; and if so, whether this altered their discursive positions and strategies.

We investigated this question by looking at the quantitative and qualitative variation
of criticisms addressed by Chinese officials by using two different codes: US as a country,
and to US presidents and their administrations. What we found is that, overall, Chinese
views about the US are, as expected, clearly negative. What was less expected is that these
criticisms are largely addressed to the US as a country (20.6%) and less to US officials (11%).
We first looked at criticisms directed at the US as a country and found that there was very
little difference between those expressed during the different administrations (21.2%) and
those during the Trump administration (18.6%); and Biden administration (20%).

From a qualitative reading, we also found little difference between presidents in terms
of how Chinese criticisms were constructed. The most prominent aspect of the Chinese
negative vision of the US as a country is that the US is defined as a danger for regional peace
and stability. Under Obama, the US was described as damaging the peace efforts of other
countries (meaning China’s effort). As such, the Ministry of Foreign Affairs’ spokesperson
remarked in 2014 that “no one is allowed to make irresponsible remarks”? Such criticism is
very close to that addressed to the US under Trump’s presidency: “the US should exercise
prudence and stop making wrong remarks so as not to complicate relevant issues or bring

> Foreign Ministry spokesperson Hong Lei’s remarks on allegations that China will soon set up an

air defense identification zone over the South China Sea; 4 February 2014.
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negative impact on regional peace”* Under the three presidents, the destabilizing factor in
the region is posited as the introduction of a specific US policy. In 2016 this is “the intro-
duction of US ‘rebalance to Asia’ strategy, despite their differences and disputes, countries
in the region managed to maintain peace, security and stability of the region”’

Perhaps most surprising was that variations in the frequency of the code low level of
complexity (Dyson, 2009) are not significant. Given the expressions and rhetorical style
adopted by Trump, we would have expected to find the code much more frequently applied
to him and his administration. Instead, the US under Obama was reproached as having
“a big ambition but a narrow vision”* These results thus suggest that for Chinese officials,
who is president has very little impact on their discursive strategies. While Western of-
ficials seem to have changed their rhetoric and expectations about the US following the
Trump and Biden elections (Serfaty, 2022), the Chinese seem rather to treat the US from
a structural, and even a positivist approach (Lindemann, 2023) and avoid opening the
“black box” of the States.

We continued our analysis by looking at the frequency distribution of explicit argu-
ments given by Chinese officials to oppose the US injunction to obey the sentence given
by the Permanent Court of Arbitration, finding the same pattern: little variation between
the presidencies. Four main arguments were given explicitly by Chinese officials for such
opposition: strategic and military reasons (11,9% under Obama and Biden; 8.1% under
Trump); great power duties (7,2 %); history (11,5% under Obama and Biden and 4,7% under
Trump) and international law (23,4% under Obama and Biden and 9,3% under Trump).
Given the importance in Donald Trump’s rhetoric of the idea of physical and military
strength, we were expecting to find a higher frequency of the code military and strategic
reasons in Chinese speeches made while Trump was US president. A possible explanation
is that Trump, despite his assertive rhetoric and style is closer to the isolationist tradition
of American politics; while Obama and Biden are liberals and thus support US power pro-
jection and hegemony (Johnston, 2021; Rees, 2022; Serfaty, 2022). and thus, threatens more
Chinese interests (Weiss, 2019; Kliem, 2022). An additional explanation could be linked to
an attempt of China not to criticise Trump too much as to keep some room to manoeuvre
in the trade battle between the two opposing countries. Such a possibility will need to be
verified by extending the dataset to speeches dealing with the trade issue.

Following Chinese growing assertive discursive
evolution about international law

The second important element of Chinese discourses that fluctuated depending on
developments in the SCS dispute was the Chinese legal narrative. Scholars in various domains
have noted that China’s legal rhetoric and approach towards law has evolved, essentially found
in the transition between Hu Jintaos presidency (2003-2013) and Xi Jinping’s presidency
(2013-), with the result being a more ambitious and assertive approach. Laure Deron argues
that this process first started by developing what she calls a normative will that consists in

*  Foreign Ministry spokesperson Geng Shuang’s regular press conference, 13 February 2017.

> Foreign Ministry spokesperson Lu Kang’s regular press conference, 11 May 2016.
¢ Foreign Ministry spokesperson Hong Lei’s regular press conference, 3 May 2016.

226



Socioloski pregled | Sociological Review, vol. LIX (2025), no. 1, pp. 219-255

ceasing to import norms from the West and adopting a posture of norm production at the
national level, then subsequently at the international level through a policy of entryism into
international organizations to develop a normative legitimacy whose objective is to make
Chinese norms and interpretations accepted as international standards (Deron, 2021).

Scholars working on Chinese discourses and legal strategies at the UN note the
same evolution (Fung, 2019; Foot, 2020). They argue that China is pursuing what Jennifer
Dixon (2017) calls “rhetorical adaptation’, a strategy that simultaneously modifies norm
content while reducing critiques of obstructionism. From 2000 to 2005, Chinese posture
consisted in “norm disregard” (ignoring or rejecting a relevant norm), then it adopted a
“norm avoidance” posture until 2009 (arguing that action falls outside norm perimeter).
These defensive postures started to be replaced by more offensive postures from 2009 and
included “norm interpretation” (tweaking norm definition, limitation, or application) to
include, since 2011, “norm signalling” (expressing support for norm practices or suggesting
what norm should be applied) (Foot, 2020). Given the strong legal and technical aspects of
Chinese discourses (29.1% and 24.5% respectively), we were interested in testing Dixon’s
(2017), Fung’s (2019) and Foot’s (2020) arguments in our coding dictionary. Do Chinese
discourses about the South China Sea follow the same pattern of norm evolution? Our
analysis shows that there is a relatively important rhetorical adaptation (15,7%) in response
to the contextual developments on the issue.

At Phase 1, Chinese discourses are equally structured around norm interpretation
(13,8%) and norm signalling (14,9%). Overall, we found that, at this phase of the issue,
Chinese rhetorical adaptation was mostly used offensively to either avoid international
support for the legal procedure engaged by the Philippines and to contest the legality of
doing so.” Norm interpretation is used to show that the key problem in the SCS is the US
Freedom of Navigation Operations (FONOP), because such operations create a confusion
with the legal concept of freedom of navigation® as argued in the literature (Zhou & Ye,
2020). Norm signalling is conjointly used and is based on the idea that only China correctly
interprets international law and what is correct behaviour (this idea is measured with the
code ruling over objectified others/children; found in 19.3% of cases) because other coun-
tries are inexperienced, like children, and they thus need an “adult country” to learn good
practices: “this a proper practice of exercising the rights” is a phrase often found in Chinese
discourses.” Norm signalling is also used to target key US allies in the region in an attempt
to isolate them. Japan is often targeted by such rhetoric to which a historical component
is added as to create negative emotions around Japanese actions: “Japan should reflect
upon rather than forget what it has done during the aggression act (...) and make effort to
promote regional peace and stability instead of sowing discord”*°

7 A representative example can be found in Foreign Ministry spokesperson Hong Lei’s regular press

conference, 16 February 2016.

8 A representative example can be found in Foreign Ministry spokesperson Lu Kang’s regular press
conference, 1 February 2016.

°  See for example, Foreign Ministry spokesperson Lu Kang’s remarks on the US statement about
issues relating to the arbitration unilaterally initiated by the Philippines, 24 July 2015.

10 See Foreign Ministry spokesperson Hong Lei’s regular press conference, 19 January 2016.
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At Phase 2, rhetorical adaptation changes because norm interpretation and norm
signalling continue but at a lesser frequency (11.8% and 5.9%) and norm disregard begins
to appear (5.9%). Qualitatively speaking, norm signalling'' and norm interpretation'?
do not differ from Phase 1. As Phase 2 is when the Court made its ruling public, it is not
surprising to see the appearance of norm disregard. What was surprising was that the
idea was not very frequently identified (5.9%). Qualitatively, Chinese officials build on
a regional historical narrative to reject the ruling, holding that it is null and void for two
main reasons: (1) the Court is not located in Asia and there are no Asian judges forming
a part of it, and therefore, the ruling goes against the interests and history of Asia;"* and
(2) because the PCA is not part of the UN system." This argument shows that China has a
restrictive understanding of what is part of the international system and what is not. It also
shows that the Chinese are opposed to Western judicial systems/norms. In Ancient times
Confucianism was against any written law because the Son of Heaven was there to ensure
peace and stability and to deter people from solving the issue themselves (Ford, 2015).
Nowadays, Chinese discourses implicitly attempt to take China out of the international
judicial system and offer an alternative way of solving disputes: not by institutions, but by
bilateral discussions - just like in Confucian times - with a recent acceptance (at Phase 3)
of ASEAN as a legitimate platform for such discussions (Langer, 2018).

At Phase 3, norm disregard is no longer found. This was expected as Phase 3 comes
after the Philippines publicly stated they would not follow the ruling, and there is there-
fore no reason for China to continue to contest the ruling. Norm interpretation and norm
signalling continue to be present and their frequency increases compared to Phase 2 (14%
and 6.8%). The idea that other countries should be guided by an adult country is also found
again here (10.8%). Qualitatively, Chinese discourses are structured around the same strat-
egy as at Phase I: norm interpretation is used to contest the US understanding of the SCS
issue and of international norms through a resurgence of the dispute about the meaning
of freedom of navigation,' while norm signalling is used to indicate what the correct rules
to use are.'® The overall aim of the Chinese rhetorical adaptation at Phase 3 is to create
the basis for a narrative that attacks the legitimacy of the US international system. As this

' A representative example of norm signaling can be found in Foreign Ministry spokesperson Lu

Kang’s regular press conference, 15 July 2015.

12 A representative example of norm interpretation can be found in the Position paper of the gov-
ernment of the People’s Republic of China on the matter of jurisdiction in the South China Sea
Arbitration initiated by the Republic of the Philippines, 7 December 2014.

3 Vice Foreign minister Liu Zhenmin, press conference on the White paper titled China adheres to
the position of settling through negotiation the relevant disputes between China and the Philippines
in the South China Sea, 13 July 2016.

" A representative example can be found in the Foreign Ministry spokesperson Lu Kang’s remarks
on statement by the spokesperson of the US State Department on South China Sea arbitration ruling,
13 July 2016.

5 A representative example can be found in Ambassador to the UK Liu Xiaiomings article in the
Guardian, 28 July 2018.

16 A representative example can be found in the Second meeting report of China-Philippines bilateral
consultation mechanism on the South China Sea, 13 February 2018.
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system is ‘rigged’”” - the proof being that the US cheats about the definition of freedom
of navigation - there is need for another system that understands regional political and
historical contexts. Such a narrative will be investigated in the next section.

A discursive strategy to “alter-cast” the US into a
villain: using history in the battle for legitimacy

This second section looks at how Chinese officials create specific narratives to justify
the need to expel the US from Asia, articulating emotions, storytelling rhetoric and history.

An emotional hero-villain-victim narrative to legitimise
the need to expel the US from Asia

This section draws heavily on the works of George Lakoff about how our political
worldviews are structured around two implicit sets of metaphors: the “strict father type”
and the “nurturant parent type” Lakoff originally defined this dichotomy in his attempt
to explain why people think in certain ways, how we persuade each other politically, and
how emotions and metaphors are integrated into political speeches. Lakoff’s position
concentrated on American political life, from which he derived the two models (Lakoft,
2009). The core of the strict father mindset concerns beliefs that individuals need to fol-
low strict rules, cultivate self-discipline, and maintain a profound respect for authority.
It is associated with a strong moral dimension which views morally deviant’ behaviours
as having to be severely punished. In contrast, the nurturant parent mindset emphasizes
the need for supporting and protecting others, nurturing them toward maturity or moral
behaviours, and showing empathy.

Our quantitative analysis of Chinese discourses reveals that emotions occupy an
important place. We found markers of emotions (broadly understood) in at least 19.5% of
cases. More specifically, we identified markers of a feeling of humiliation in 9.1% of cases,
which were connected to narrative structures recalling what George Lakoff terms the “strict
father metaphor” (Lakoff, 2009), itself present in 28.8% of cases (Phase 1: 37%, Phase 2:
35.3%, Phase 3: 17.6%).These overall results are consistent with the recent turn taken by
the international law literature that argues that behind the surface of law-based discourses,
’sentimental’ motivations must be sought (Popovski, 2016; Pomeés & Coicaud, 2021).

How do these ideas operate qualitatively? The first element we found is a dialectic
surrounding maturity. Since other countries, mostly the US and the Philippines, cannot
behave like China does, they therefore need to receive orders from China and to behave
accordingly in order to allow them to be(come) civilized. In this manner, Chinese dis-
courses have taken a more authoritarian turn: sentences become constructed around action

» «

verbs in their negative forms (“don’'t, “stop’, etc.), the use of the present participle tense to

which indicators of immediate actions (e.g.: “now”, “urge”, etc.) are added. Very often the
action verbs selected have a symbolic meaning linking US and the Philippines actions to

17 A representative example can be found in the Foreign Ministry spokesperson Lu Kang’s regular

press conference, 10 January 2017.
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the idea of immaturity: instead of taking the issue seriously, they are described as playing
(military) “games” and behaving like teenagers. A representative example of such discur-
sive constructions can be found in the press conference of 26 April 2016 aimed at the US
military: “stop playing up the issue of the South China Sea, stop hyping up tensions and
stop showing off military might in the South China Sea”*® If such immature behaviours
continue, then “the Chinese side will definitely react™® and “take firm actions in response™
so as to punish the aggressor.

The idea of punishment is strongly linked to a broader reflection about status (despite
very few explicit mentions of China being a great power — 4,9%) and what it means to be
a great power. According to the literature, one of the key criteria of great power status is
the ability to punish contraventions to the international order (Nolan, 2006; Brook, 2019;
Grydehoj & Su, 2022). By doing so, Chinese communication aims at creating doubts in the
legitimacy of the US to be a universal policeman of the world (Chen, 2018). To reinforce this
casting of the US, the strict father narrative was used in connection with another narrative
developed around depictions of a hero, a villain, and a victim (51,4%). The combination
of these two narratives is used in discourses by Chinese officials to legitimize their will to
expel the US from the management of issues in the Asia-Pacific region.

How is this narrative constructed and organized in the context of Chinese narratives
about the SCS? At Phase 1 victims and villains are clearly identified, increasing at Phase
2 because of the villains’ continued actions, and finally, at Phase 3, the villain and victim
frequencies decrease while the frequency of heroic narrative increases because of the actions
of the hero (China). Based on the qualitative analysis of these discourse, we identified the
following actors who are placed into these various roles. At Phase 1, three victims are clearly
identified: China (14.9%), international law (13.8%) and regional cooperation (13.3%).
These victims are attacked by two evil enemies: US allies (34.3%) - the Philippines and
Japan - and by the US (20.4%). In this aspect, the narrative is simple: by their actions the
US, Japan, and the Philippines victimize both China and its rights but also international
law (because the procedure used by the Philippines is illegal in their eyes), which in turn
creates distrust at the regional level, thus undermining cooperation.

However, a hero is rarely mentioned at this phase in Chinese discourses (China in
6.1% and the Chinese military in 3.3%). What is surprising is that each time these heroes
appear, they are not directly linked to the SCS issue but rather to a more global issue that
China can address because of the SCS. For example, Chinese efforts to participate in global
development are praised because “in addition to building necessary defense facilities on the
Nansha . . . China is building civilian facilities to provide public goods to the international
community”* The Chinese South China Sea enables China to conduct “missions off the
Somali coasts. So far, we have dispatched 22 fleets to escort 6,000 Chinese and foreign ships
passing through these waters”? Therefore, it would be damaging to the world if China lost
control over the SCS.

8 Foreign Ministry spokesperson Hua Chunying’s regular press conference, 26 April 2016.
Foreign Ministry spokesperson Lu Kang’s regular press conference, 14 July 2016.

0 Foreign Ministry spokesperson Hua Chunying’s regular press conference, 16 March 2017.
*' Foreign Ministry spokesperson Hong Lei’s regular press conference 09 March 2016.

22 Ibid.
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At Phase 2 and Phase 3, there is no major difference except in terms of frequency
(decreasing from Phase 2 to 3, except for the code hero, for which there is an increase).
This is consistent with the fact that Chinese rhetoric depends on the evolution of the issue:
the villain (Philippines) stopped its actions, therefore a de-dramatization occurs which is
closely associated with the Chinese self-description as a hero.

China is the hero not just because its actions in the SCS are for “harmony” and the
good of the international community, but also because China claims to have an orthodox
understanding and practice of international law. Chinese officials claim to be strictly re-
specting international law and not increasing tensions despite being victimized by other
countries.” With this argument, Chinese officials indicate that while many countries
(especially the US) would have reacted violently, China, on the contrary, behaves in a
peaceful and civilized way (Coicaud, 2016).** To support this narrative (being the heroes of
the story), Chinese officials develop another narrative, to strengthen their legitimacy and
diminish that of the US, based on the principles of role theory, especially of alter-casting
(McCourt, 2014) to criticize the US (13.3%). The US is not just the villain in the SCS, but
it is a world villain because it manipulates the content of international law to sustain its
hegemonic geopolitics.”

The fact that the US and Western countries can accommodate international law to
their interest, but that China is not allowed, is seen as deeply humiliating: “so why can't
China exercise its lawful right?”? The Chinese build on this feeling of humiliation to argue
that international law, and more broadly, the Occidental order needs to be decolonized and
that China is a legitimate actor to offer an alternative (Heritage & Lee, 2020). What hides
behind the Chinese alternative of international order is an idea of revenge against the West,
which deprived it of its rights by imposing compliance with international law and forced it
to behave according to rules China did not participate in creating (Lowenheim & Heimann,
2008; Anghie, 2014; Coicaud, 2016; Yan, 2019).

Historical continuity or when regional history is used in support
of political communication

If the Chinese legal discourse in this dispute rests on a legal pillar, it is also supported
by an important second pillar that is extralegal. The legal pillar, apparently based on posi-
tivist law, appears to only be a rhetorical ‘dress up’ overlaying arguments based on history,
in particular the period of humiliation experienced from the middle of the 19th century
(Ford, 2015; Zarakol, 2022). While under international law a state claiming sovereignty,
whether over land or sea, must prove territorial title, the PRC holds that only history grants

2 Foreign Ministry spokesperson Hua Chunying’s remarks on the conclusion of the hearing on

issues relating to jurisdiction and admissibility by South China Sea arbitral tribunal established at
the request of the Philippines, 14 July 2015.

# Ambassador to Belgium Qu Xing’s press conference, 15 April 2015.

» A representative example can be found in Foreign Ministry spokesperson Hua Chunying’s regular
press conference, 29 April 2016.

% Chargé daffaires Sun Xianggang’s press conference, Chinese embassy in the Philippines, 1 April
2014.
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rights, not the artificial construct of international law: “China’s sovereignty and relevant
rights over the South China Sea have been formed over a long history”? Such language
raises the question of what legal role historical factors play.

History occupies a relatively significant place in Chinese discourses (22%) and resorting
to it serves many objectives. The first is to provide China with a justification for its action
in the SCS, by arguing that Chinese actions are not new but are simply the continuation of
ancient practices (10.1% overall, rising to 26.5% at Phase 2) (Buszynski, 2017). From this,
Chinese officials use the historical continuity of their actions as a political tool to contest
international law and organization. This is revealed by the opposition between historical
titles (0.5% of cases) and historical rights (12.5% overall and 41.2% at Phase 2; compared
to just 2.9% at Phase 3).

China’s strategy aims to merge historical legitimacy with legal legitimacy. To achieve
such a fusion, its legal discourse uses the principles set out in international jurisprudence
on land and maritime territorial disputes, focusing on the concept of historical rights. In
its claims, the PRC thus uses the concepts of historical rights and historical titles without
distinction and without defining them (Fry & Loja, 2014). Yet, these two concepts must be
distinguished. The term “historical rights” is general in nature and may describe all rights
that a State may possess and that would not normally follow from the general rules of in-
ternational law, in the absence of specific historical circumstances (Blum, 1965). For their
part, historical titles refer to historical sovereignty over the land and sea spaces claimed.”
It is around this second theory that the Chinese reasoning is articulated.

For this purpose, Chinese discourses often recall the expeditions of the fifteenth-cen-
tury Ming admiral Zheng He to establish that China was present in the entire region since
the Han Dynasty (Shen, 2002; deLisle, 2012); and, that its current actions are “simply” the
continuation of ancient practices (Zarakol, 2022). Such ancient practices being, in Chinese
discourses based on better and more moral principles than US regional hegemony. Indeed,
Chinese officials argue (29,3%) that their ancient (and therefore, current) practices in the
SCS are based on a political philosophy in which civilizations are treated equally in their
plurality and differences (Cunningham-Cross & Callahan, 2011).

However, Chinese officials are aware that the argument of “historical rights” is fragile
in the face of positive law. That is why, they argue that this expression should not be un-
derstood in a legal sense, but rather as underlining the preponderance of historical factors
in the evaluation of the distribution of sovereignty in the SCS (Dupuy & Dupuy, 2013).
This is illustrated by the various semantic constructions used: “historical facts”, “historic
rights” (and not “historical”), “historical practices’, “historical evidence” and “historical
truth”? By resorting to a reinterpretation of the past to demonstrate the existence of its
present-day rights, the PRC is instrumentalizing history in the service of a power-based

% Foreign Ministry spokesperson Lu Kang’s remarks on USS Lassen’s entry into waters near relevant
islands and reefs of China’s Nansha islands, 27 October 2015.

2 In the matter of the South China Sea arbitration, 2016, p. 96 par. 225

#  The idea behind historical rights is to argue that the source of sovereignty is found in history. This
interpretation is confirmed by the use of the expression historical rights’ in preference to ’historic

rights’ “Historic means of great historical importance or fame, whereas historical simply means ‘of,
belonging to, or pertaining to history” (Dupuy & Dupuy, 2013, p. 140).
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policy. This practice is reinforced by Chinese legal scholars” actions, who select only fa-
vourable sources, ignoring contradictory sources, such as the fact that the region is marked
by perpetual contestation of China’s positions by all bordering states (Hayton, 2017). This
point is particularly relevant because it reveals the weakness of the doctrine of “historical
rights” which derives a right from the interpretation of history proposed by the different
protagonists (Nguyen, 2018).

The systematic reliance on history rather than law shows China’s distrust of the PCA’s
interpretation and application of law. Part of this stems from the desire not to relive the
century of humiliation, which was a period of damage to China’s honour and self-confidence.
This state of mind motivates the systematic recourse to history in its legal discourse, as if
it were a matter of both avoiding new humiliations and denouncing those of the past. The
denunciation of past humiliations is made when historical analogies are used (11.3%) to
explain situations and to explain the probable sources of threats to China’s interests and
sovereignty (8.7% overall; 23.5% in Phase 2). These threats are identified based on different
countries’ behaviour in the past. For example, the West is considered untrustworthy because
of the “century of humiliation,” and Japan is described as a major threat because of what it
did during World War 2: “We hope that Japan can learn from history, stick to the path of
peaceful development, and act prudently in military and security policy”*

CONCLUSION

The South China Sea as a location of crystallization of Sino-American rivalries is
a well-studied theme. This article proposed to understand these rivalries from the view-
point of official Chinese discourses and their construction of the dispute The systematic
mixed-method discourse analysis of documents related to the dispute suggests that Chinese
discourses are based on a discursive framework built on both strong emotional narratives
and a dual use of “hero-villain-victim” and “strict father” narratives and metaphors used
to expel the US from Asia. These narratives also interact with a specific mobilization of
history that is conceived as an instrument of political legitimacy. While the Chinese dis-
course remains the same regardless of the US administration, the Chinese legal discourse
has fluctuated as the dispute evolved. These narrative shifts reflect the underlying presence
of emotional motivations in their legal discourses and reveal narratives aiming to expel the
United States from managing Asia-Pacific affairs. This article demonstrates the benefit of
a more systematic study of the connections and interactions between emotions, concep-
tions of power and rights, and history (i.e., its politicized interpretation and usage) as they
converge within political discourse.

% Foreign Ministry spokesperson Hong Lei’s regular press conference, 20 March 2016.
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Marje Ipanmjepon’

Epuk ITome?

Karonuuku ynusepsuret y Banpeju
Banneja (Opanirycka)

MN3PAJKABAILE HE3SAJOBO/bCTBA 350T MEBYHAPOJHUX
HOPMMU: ITPEJCTAB/bAIbE KWHECKE MEBYHAPOJIHE
IVCKYP3VBHE CTPATETUJE 3A CYIIPOTCTABJ/bAILE

CAl'Y JYJKHOM KMHECKOM MOPY

(IlpeBog In Extenso)

Caxerak: Y pajiy ce 0Ba IMTamba MCTPAXKYjy U3 MePCIEKTIBE 3BaHIYHOT KMHECKOT
JICKypca Y Be3U Ca CIIOPOM y Jy»)KHOM KiuHecKoM Mopy. [Tonasehn on k/by4une npermocraBke
Jla 3a pasyMeBarbe Ha4lHA Ha KOjJi KMHECK) 3BaHIYHUIIY ITI0CMATpajy MehyHapomHY opefak
HIIje BKHO OHO Wiiii0 OHM KaXy Beh kako To Kaxy, 0Baj paj IpUMerbyje KOMOMHOBAHM
MEeTOJO/IOIIKY IIPYCTYI Y KPUTUYKOj aHAIN3Y JUCKypca ga du ce 0djacHMIa MMIUIVLIMTHA
3HaueHa 3BAHMYHMX KMHECKUX HapaTuBa. KBaHTUTATMBHA aHa/NIM3a 3BAaHMYHUX TOBOPA
OTKpMBa Jja CY BaXkKHe eMoluje (IIOHIDKeme, dec ¥ HagMONHOCT), Kao ¥ MOINTIYKA YIIO-
Tpeda rcTopuje fa du ce CTBOPIIIN HApATUBY YUjU je VWb IeTUTUMM3anyja skebe Kune fa
ynapu Cjemumene Amepirdke JIpyxaBe 113 yIIpaB/bamba a3MjCKO-alNGUYKIM IUTAbIMA.
Maxko je KuHECKM AUCKYPC HETIPOMeeH TOKOM cBUX agMunuctpanuja y CAJl, osaj paxg he
TaKobe IOKasaTy fla ce MpaBHMU AUCKYPC Mema y CKIay ca pa3BojeM criopa. OBu Halasu
omoryhaBajy dorbe cxBaTambe KMHECKe IIOUTIYKe KOMYHMKaIVje 0 MehyHapogHOM IIpaBy
u 0 capanmeM MehyHapogHOM OpeTKy.

Kipyune peun: pusamurer Kune u CAJl, Jy)HO KMHECKO MOpe, KOMOMHOBaHM METOF
aHa/IM3e IMCKypPCca, eMoLyje, IPaBHU JUCKYPCH, UCTOPUja, KOMYHUKALMja

YBOJ

Ycnon Kune n dynyhHOCT KMHECKO-aMepIYKIX OffHOCA CY IIOITy/IapHe UCTPaKUBaYKe
TeMe 0 KojuMa je HamucaHa dorara auteparypa. Hajuemha nurama koja ce mocrassbajy
uspaxxaBajy sadpuHyTocT 300r Tora fa jm he ycrion Kune dyru Myuporpydus mm cy Knna
u CAJl ,npenonpebene 3a par“ (Allison, 2017), a morotoso o 2014. rofHe [oCTaB/ba ce

! m-grandpierron@ices.fr; https://orcid.org/0000-0002-2465-2455
2 epomes@ices.fr; https://orcid.org/0000-0002-0276-6208
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U nuTame ga mn KuHa Hamepasa fla ce IpU/IArofy MK Ja CYIITUHCKY IIPOMEHY IPUPOY
nocrojeher mehynapozntor moperxa (Sahakyan, 2024).

Y oBOM papy ce npefaxke MCTPaKMBakbe OBUX NNUTamba U3 IepCIeKTUBe KMHECKe
MOUTNYKEe KOMYHUKaLIMje Y Be3U ca Jy)KHUM KMHECKMM MOpeM IIyTeM CUCTeMaTh4YHe
aHa/IM3e HeHMX 3BaHIYHMX JucKypca. OBaj pag He roBopu o camoM cropy (Raine & Le
Miére, 2013; Boon, 2014; Cheng, 2016; Fels & Vu, 2016; Houldong & Hong, 2018) uutn
0 ToC/IeuIaMa Koje Taj crop nma 3a dyayhuocr mehynapoguor npasa (Ku, 2016; Lorja,
2018; Hwang & Frettingham, 2021). YmecTo Tora, paji rTOBOpHU O IpOyYaBamy HaUYMHA Ha
koju KuHa cxBaTa cuTyanmjy 1 Kako rpaji CBoje HapaTyBe 0 KojuMa odasemrasa Meby-
HApOJHY jaBHOCT.

ITonasehn o K/by4uHe MpeTIOCTABKeE [la OHO IITO je BaXKHUje 3a pa3yMeBarbe HaulHa
Ha koju Kuna mocmarpa mehynapopsn nopenak Huje ono witio Knna xaxe, Beh kako to
Ka)ke (HIIp., yHOTped/beHY HapaTVBI, eMOLMje I aHaJIOTHje UTH.), 0Baj paj IpUMeyje
KOMOWHOBaHe MeTOJle y IPUCTYITYy KPUTUIKO]j aHAMM3Y JUCKypPca /ja Ou MOKasao MMIIIN-
L[THA 3HaYeHa 3BAaHNYHUX KMHECKIX HapaTuBa I cTaBoBa o MehyHapomHoM mpasy. la
ou ce rapaHTOBajIa JOCAESHOCT I IIOY3[JaHOCT aHa/u3e OTnpuinke 370 3BaHMYHUX JUC-
Kypca 11 usderyie Ipepacysie y TyMademy, OBakaB KOMOWHOBaHM METONOMOIIKY IIPUCTYTI
usrpabeH y oBom pany mozppxkat je ymorpedom codreepa QDA Miner (Sahakyan, 2024).

Pap he ncrpaxusaru kako KuHa rpajiyi HOMMTUYKY KOMYHMKALU]y Pajii CTBapamba
JIETUTMIMUTETA CBOT CTaBa IIpeMa MehyHapoHoj 3ajefHIIM, He caMo fia Ou ce YCIPOTUBIIA
npecynu xojy je goneo Cramuu apdutpaxuu cyxs (Permanent Court of Arbitration) 12.
jyma 2016, Beh u fja 1 cTBOpMIA HApaTHUB, KOj| HOAPIKaBa MOKYLIaje [ja e/IerUTYMMUIIe
menosame CAJl y Asuju, n mpotepana CAJ] u3 oBor pernoHa, Tume Kpuehnm myT 3a cBoj
peruonanuu MehyHapogHu mopenax.

[Tpoy4aBameM 3BaHNYHMX KMHECKUX IMCKYPCa, OBaj Paji HYAM Pas/InyuyTe aHA/IUTUIKe
IepCHeKTBe Y OIT0OBOPY Ha HI3 OCHOBHIUX MICTPKMBAYKUX NMTama: Kako 1 ma u yommre
Hapopna Penrydmmka KniHa kopycTy eMolyje 1 3BaHNYHY MCTOPH)Y a Ou OAp>Kaa CBoje
IpeTeHsuje y Jy)KHOM KMHecKoM Mopy? Kako 1 [ja /i1 yoIlITe 0Be AMCKYP3MBHE CTPaTeTHje
odesdebyjy mosunujy Kune? Jla mu oBe JMCKyp3UBHe CTpaTeruje yKasyjy Ha TO Jja CIIOp
y Be3M ca Jy>KHUM KMHECKVM MOpeM KpucTauile Texmsny Kune ga goduje craTyc Benmke
cmte, Kao mTo To TBpae Hayunnuy (Hsiung, 2015; Zou and Ye, 2020; Goldstein, 2020)?

Y uenuuu, yTBpAUIN CMO [ia MAKO KMHECKM JUCKYPC OCTaje ICTU 32 BpEME CBUX afi-
muHuctpanyja CAJl, KMHeCK IpaBHU IMCKYPC Bapypa Y 3aBUCHOCTH Off pasBoja CIopa.
OBe mpoMeHe MOTY ce jeJHUM Je/IOM 08jaCHUTH CYIITHHCKUM IPUCYCTBOM €MOTHBHO
MOTMBUCAHNX HapaTyBa y IpaBHuM guckypcuma (Sahakyan, 2024).
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SAMVICAO MCTPAKVBATIbA U OIIEPAIIMOHAJIM3ALIVJA
JIMTEPATYPE Y OKBVPY PEYHVKA KOIOVPAIbLA
PAIVI KOMBVMHOBAHOT METOJOJIOHIKOT
I[MTPYICTYIIA KPUUTUYKO] AHAJIV3N JVICKYPCA

KomM6uHOBaHM MeTOTOMOIMIKY IPUCTYI KPUTHYIKO]
aHA/IN3U JMCKypca U IpaB/berbe CKyIla IIofiaTaKa

Ycnon Kune, meHa MHOCTpaHa MONUTUKA 1 OATOBOP Ha IuTame ,,1[ITa KnHa xohe?”
[OCTa/IM Cy [JIABHM MpeAMeT aKaJeMCKIX MCTPaKBarba U eKCIePTCKUX paclpasa.
MebyTum, nakon kputuke bapuja bysana u Ilopya Jlocona (Buzan & Lawson, 2014), octaje
Kasberse 300r Tora mTo Behnna cryamja o Kunu nmatu of pasmranTyx orpanndemsa. [Ipso,
oHe cy cuposepiere u3 mepcrektuse CAJL (Dutton, 2002), sanemapyjyhnu cnenuduanoct
KIHecKe ucropuje u nomnruike ¢punosoduje (Zhao et al., 2021; Sahakyan, 2023). Ose
CTyfVje, 9eCTO U3 HeopealMCTUYKe IIepCIeKTUBe, OOMYHO IPETIOCTaBbajy fa he Knua
uMaTy uctu paspojuu nyT kao CAJl. JIpyro orpaHn4Yeme Ha Koje PeJOBHO HAUIA31IMO y
mmreparypu o Kunu jecte nsocranak xopuirherma npuMapHux KiHecknx n3sopa. Ose
CTy/Mje Cce OCTIambajy Ha LUTHpatbe IPETXONHNIX aKaTeMCKIX UCTPaKBatba MU CaMo Ha
usBope ca 3amaja, unMe ce oHeMoryhaBa sak/pyunBare U dojbe pasyMeBarbe NHOCTPaHe
nomutuke Kuge.

Y HaleM pajfy IOKyIIaBaMo fia IIOHYAMMO HEIITO Apyradyje Tako IITO PUTOPO3HO
U CUCTEMATUIHO aHA/IM3MPAMO CBe KMHECKe 3BaHIYHE ITyOINKalyje M JOKYMeHTa Y Be3n
ca IMTabeM Jy>KHOT KMHECKOT Mopa Kako ou ce omoryhmio pasymeBatse cinegehux mura-
ma: (a) Kako kuHecK1 3BaHMYHNIN I7IEflajy Ha OBO IMTambe 1 KakBu Cy ynosu?; (§) Kako
ce rpajie KMHECKM JUCKYPCH HaMembeHn Mel)yHapofiHOj jaBHOCTH 1 Koje Cy I7IaBHe upeje
KOje OHM IIpeHoce?

3do0r Tora cMo 3ayses CTPOT U CHCTeMaTNYaH KOMOMHOBAHI METOJO/IOMIKY IIPHUCTYII
y anamusu guckypcea (Klotz & Prakash, 2008; Wodak & Meyer, 2016). OBa MeTomonoruja
3aCHOBAHA je HA yBepemwY fia Hije SUTHO caMO OHO IITO Ka)keMo, Beh 1 Kako To KaxeMo
(Tully, 1988). Ba>xHoO je TO LIITO Cy OBJie YK/by4eHY KaKO eKCIUIMI[VITHIA, JIAKO IIPeIIO3HAT/bUBK
»PA3/03U“ VI apTyMEHTH Koje 0OMYHO MOBe3yjeMo ca fiedaTaMa I JOHOIIECHEeM Of/TyKa, TaKO
U MHOTO ,,IMIUTMIIUTHIje cTpateruje ydehusama 1 peTopuaku 0dpaciiyt Kojit Tako MOTy
OTKPUTHU pyTa, Makbe OYMI/IefHA pa3MaTparba Ca KOjuMa Cy JOHOCHOLM OfiTyKa ITOHeKa
CaMo JIeMMMIYHO VMM TOJICBECHO YIIO3HATH. Je3UK VIMa 3HauajHy y/Iory y popMupamy
HepIeniiyja, eMoLja 1 UJeHTUTETA, KOjU ce OTKPMBAjy Y AUCKYPCY Ha OCHOBY 13dopa
peunnka (Fairclough, 2010).

Ha ducmo 0de3denuny pUroposHOCT M CUCTEMAaTUYHOCT CTYAMje OBUX paKTopa,
CacTaBUIM CMO JleTa/baH ,PeYHUK KOAMpama“ (3alpaBo HU3 MNUTaba IOCTAB/bEHNX Y
Be3M Ca CBAKMM JJOKYMEHTOM) KOjy HaM je OMOryhno jja cucTeMaTHYHO TPKMMO JIOKa3e
y HIpWJIOT pasHUM MJejaMa IpoucTekauM us nuteparype (Sahakyan, 2024). Kaga cmo
PasBMIN, TECTUPAIU, PeBUANPAIN 1 HAIIPABU/IM KOHAYHY BEP3Mjy PeUHUKA KOAUPabha,
Ha>K/bYBO CMO IIPOYMTA/IN CBAKM JOKYMEHT HEKOJIMKO ITyTa M PYYHO ra KOTUPasn. 3aTUM
CMO 00aBW/IM HM3 KBAHTUTATUBHMX VM KBAIMTATUBHMX MAaKPOAHA/IM3a O YKYITHOCTH KO-
AUpaHMX MUTakba/Ofir0BOpa.
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BaykHO je HAIIOMeHYTH [ia je Hallla CHCTeMATIYHA KOMOMHOBaHA METONO/IONIKA aHA/IN3a
AVICKypCa 3aCHOBaHa Ha [IeTa/bHOM, MICTPAjHOM M KBa/IUTAaTMBHOM YMTakby CBAKOL IOKyMEHTa
1aKo je coprsep kopuihet 3a npaherbe Halller KOfyparba CBaKor flokyMeHTa. Harlla anammsa
HHje ,,ayTOMaT}30BaHa " aHa/IM3a cajipykaja (Tj. MeTONOMIOIMja y K0joj pauyHapCKI IIporpam
dpoju oxpebene peun 1 ayTOMaTCKy MX aHAIN3MPa). PUTOPO3HUM cUcTeMaT30BambeM
KBa/IMTAaTVBHE aHA/IN3€, HA HAYMH KOju oMoryhasa MakpoaHanmse (HIp. IpoBepy KOMMKO
Ceé YeCTO MM Y OJIHOCY Ha KOje pyre KapaKTePUCTUKE IPUMEIbY]y U3BECHU apryMeHT/
TeopujcKe CTpaTeryje), eMMIHICAIY CMO TIpodyIeMe TIoBe3aHe ca aHa/M3aMa Koje Cy UiCTO
KBa/IMTaTUBHe 1 HecrcteMaTnyuHe mpupoge (Halperin & Heath, 2017).

Hamr cxyn mopjataka cacTtoju ce of 370 3BaHMYHO 0djaB/beHMX JJOKyMeHara, TIpe-
TEKHO 3BYYHMX 3aIlica ca KOH(epeHI1ja 3a ITaMITy Koje Cy ofipxanu MUHUCTapCcTBO
MHOCTPAHMX TTOC/I0BAa M MUHMCTAapCTBO ofidpaHe, Kao 1 TOBOpa Koje Cy ofpyKamy aMmda-
cayopu, MuHMCTpY W ipeficenHuk Cu BHyuanmar. Ilomann takohe odyxsarajy kunecky
IpaBHY JOKYMEHTAI[Ujy CacTaB/beHy Kao OiroBOp Ha mpecyAy CTamHOT apduTpaskHOT
cyna, 16. jyma 2016. rogune. ITomTo je /b HalleT MCTPAXKMBAKA A UCIUTAMO KaKO Cy
KMHECK) 3BaHMYHUIY KOMYHMIMPaIu ca MehyHaponHoM jaBHouhy, yepencpenmmm cMo
Ce Ha IIPEBOJI Ha eHITIECKM je3VK KOjU je OPTaHM30BajIa KMHECKa BIaja.

Papu Sorper ynpap/bama MOJAIMMA, a y IM/bY MaKpO ¥ MMKPOAHa/IN3a, Kao U JlaBamba
HMjaHCUPAHVX aHAMTUIKNX TTopehera, CKyTI ToflaTaka je KaTeropu3oBaH ¥ IpOyJaBaH
Ha OCHOBY HEKO/NKO ,,¢utepa®. [IpBu rmaBHU QUITEp CacTOjU Ce Off IPefiCeHNYKIX
manpara y CAJl. [Ipyru riaBHu ¢uitep mpeacTasba Basy y Kojoj ce Halasyu 0BO MUTAbe:

(a) IIpsa paza odyxsara nepuoy of 4. pedpyapa 2014. o 28. jyna 2016, He pauyHajyhn
IPBO INUTAbE TOCTAB/beHO KMHECKMM 3BAHMYHMIINMA Y BE3M Ca IIOMEHYTOM IIPECYHOM.
IIpsa asa KOpUCTH ce Kao HeyTpasHa Tauka nopehera. Tako hemo mohn fja BUIMMO Kako
OBO IJTakbe I0CMaTpajy KMHeCKM 3BaHMYHULY, 1To he Ham momohn a Sorbe n3MepumMo
yTHULaj Ipecyfe Ha KMHeCKe Nepleniyje ¥ HapaTuBe.

(8) Opyia dasa odyxsara nepuop of 28. jyna 2016. o 8. centemdpa 2016. roguue
(saBpmeTak 28. camuTa Aconmjanuje Hayja jyronctodne Asuje y JIaocy, TokoM Kojer je
IIOCTUTHYT IOTOBOP Jia Ce IOMEHYTa Ipecyxa He momube). OBa dasa mpeicTas/ba BpeMe
3HaYajHNUX T€H3Mja ¥ PUTOPO3HMX U HEITPUjATE/bCKIX KMHECKNX IMCKYPCa IPOTHB ITOCTYIIKa
KOj je OB€O JI0 M3pUIalba IPECY/ie U BEeHOT CajipiKaja.

(B) Tpeha gpasa Tpajana je on 9. cenTemdpa 2016. 1o 15. jyma 2024. roguse (mocentbu
IOCTYIIHM 3aIlMC y TPEHYTKY Kajja je HamucaH oBaj paj). Oa ¢asa momohnu he y npemo-
3HaBamy HAPaTMBa KOje KMHECKV 3BaHMYHMUI KOPUCTE Kao OIpaBJame CBOT ofd1jama
la USBpIIIE IIOMEHYTY IIPECYHY.

Omnepanyonanusanyja 1MrepaType
y BUAY KOAMpaHe KibUre

Kopmpana Kmb1ra noyie/beHa je Ha YeTVpH I7IaBHa flela Off KOjUX je CBaKM Jajbe 110-
Tie/beH Ha HU3 Ofie/baKa M KOJIOBa 3a ONlePallIOHaIN3aljy TUTepaType.
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IIpsu geo: Pazymesarve u gedpunucarve cuitiyayuje

OBaj ieo 1Ma 3a LWb IIPENIO3HaBabe HauMHA Ha KOjYI KMHECKY M PYCKY 3BaHUYHUIIN
CXBaTajy CUTYalujy U KaKo I7eflajy Ha CBoje MpoTuBHUKe. OCUM TOra, IN/b je ¥ yCIocTa-
B/balbe pelaTMBHE YYeCTaTOCTI eKCIUIMIIMTHOT apTyMeHTa KOji ce KOPUCTH 3a OIIpaBJabe
arpecUBHOT ie/IOBakba I OJJIyKe fia ce JoBefe y MiTambe mdepantn MehyHapoHu mopeax.
Vcro Tako, mposepym cMo crefiehe aprymenTe:

(1) ITopexo mpodnema. ¥ 0BOM HOLOfE/bKY ITOCTaB/baMo crlefieha nmurama: [la m je
cuUTyanuja y Jy>kKHOM KMHECKOM MOpY M3a3BaHa Ha KMHeCKy MHMLujaTuBy? Vmm fa nu je
OHa OITOBOP Ha TPeHYTHY Mel)yHapoHy CUTYyaIMjy ¥ Ha Ha4MH KaKo 3araf, a IoroTOBO
CA]l, noctymajy y Asuju? JMaxo npBo nuTame ykasyje Ha e/by KuHe ma HacTaBu ca acep-
TUBHOM CII0JbHOM IIOJINTUKOM, IPYTO MUTalbe yKasyje Ha cupeMHoOCT KiHe fja n3asose
criocodnoct CAJl 3a opraHn3oBame 1 yrpas/baibe MehyHapogHIM C1CTeMOM Kao CBETCKI
XereMoH. Y IMIpeM CMIUCITY, OBaj IOfI0fie/bak ce OHOCU Ha pacrpaBy o ToMe fa mu he Kixa
ydecTBOBaTH y TpaH3uuuju Mohu um Hehe yuectBoBaru (Friedberg, 2005; Christensen,
2006; Callahan & Barabantseva, 2012; Mearsheimer, 2014; Johnston, 2019; Keohane, 2021).

(2) 3nauaj cratyca. OBaj HOfOAE/bAK MMa 3a LIMJb fIa MICTPAXKU KAKO KMHECKU JJOHO-
CHOILIM OfyTyKa OCMaTpajy cBojy 3emsby u CAJl, muxoB craryc u ynore. ITocroju odumHa
NMTEpaTypa Koja TBPJM fa Ce BIIXOBO He3aJJ0BO/bCTBO CTATYCOM MOKe 00jaCHNTI BOTYH-
TapUCTUYKOM cIIo/bHOM nonmutukoM (Lebow, 2010; Renshon, 2017; Ward, 2020), HapounTo
yKkonuko Bragajyhe enure Syay cMarpare fa HeMajy HOBOJBHO 10dap Iookaj y mocrojehem
mebynaponnoM cuctemy (Roberts & Bano, 2023).

Hpyiu geo: 3nauaj emoyuja

Ogaj mogope/bak MMa 3a Wb Ja UCTPaXKM yTUIAj eMOLMja Y KMHECKUM JUCKYyPCUMa
M Ha4MH Ha KOju ce OHU KopyucTe (yKommko ce kopucre). OBaj Ieo pajia 3aCHOBaH je Ha
ycMepaBamy JIMTepaType Ka MCTPaXXUBaby eMoliyja, de3 003upa Ha TO J1a JIi Ce OHe OJHOCe
Ha T3B. MEjHCTPUM MQI:)YHaPO,E[He opHoce (Murray, 2018; Lindemann, 2010; McCourt, 2014;
Paul et al., 2014; Jervis, 2017; Yahri-Milo, 2018) niu us mepcriektuse ,,KpUTHIHNX  Mehy-
HapopHux ofHoca (Post, 2003; Saurette, 2008; Dyson, 2009; Ahmed, 2014; Grandpierron,
2024). Oda mpucTyma nMajy fpyradmnje TBpAbe O TOMe Jla eMOIVIOHaIHa mocseheHocT n
(baxTOpM 3aCHOBaHM Ha UJIEHTUTETY MOTY VIMAaTH IIPECYAHY Y/IOTY Y CIIOJbHOIIOMUTUYKUM
opnykama. [Tope peaTUBHOT 3Hauaja eMOLMja, MCIUTAIU cMo 1 crefiehe aprymenre:

(1) Ynorpeda Haparusa xepoj—3mnkoBai—xprea. OBaj OLOAe/bAK MMa 32 I{Wb fIa
M3MEPHU Jja 1M KMHECKY 3BAaHMYHUIIM KOPUCTE NPUIIOBEJAYKY CTPYKTYPY U PETOPUKY
KaKo OV IIOAp>Ka/Iu CBOjy KOMYHMKALIV)Y ¥ CTBOPWIIV JIETUTUMMUTET 3a CBoje mocTynke. Ha
OCHOBY cTygnuje Bragumupa [Tpona o HapaTMBHO] CTPYKTYpu HapopHux npuda (Propp,
1968), MeBa KnemoHn, Tomac JInugeman u Epuk Canrap (Clément, Lindemann & Sangar,
2017) TBppe Ka MHOTYM AUCKYPCH YCMEPEHU Ka JIETUTUMU3AIjJi CIIO/bHYUX HOINTYKA IIpa-
Te MCTY CTPYKTYpPY. Ta cTpyKTypa je mporpecuBHa 1 CacTOjI Ce OF HEKOMUKO (asa Koje
HaIJIAIIABajy 1a Cy Hely>KHe )KPTBE CTa/IHO Ha METU HaIlaJa 3MMKOBIA. ITomTo je jaBHOCT
(MebyHaponHa 3ajemHNUIIA) U a/be TTACHBHA, XePOj MOpa Jla Ce yMella ¥ fla CTPOTO Ka3HU
3nmukoBIra. OBakBa Ipyya ce, 300T CBOje ApaMaTn3aliyje, 4eCTo KOPUCTHU Kao OIpaB/ambe
32 BOTTYHTapUCTUYKE IONUTHUKE.
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(2) Oa nu je muTame Jy>KHOT KMHECKOT MOPa YK/bY4€HO Y IJIOOQaTHU eMOLVIOHA/THY
Haparus? OBaj IOfOfie/baK MMa 3a IW/b fla Carjefa fja 1M KMHECKM 3BaHUYHUIY OBO I~
Tame YK/bY4yjy y LIMpY U rmodanuujy curyanyjy. Ha mpumep, ucrmryje ce ga m gucKype
YK/bydyje TeMe Kao IITO Cy CyBepeHNUTEeT HaCYyIpoT (Heo)KOMOHNjanu3My, OPTOJOKCHO
TyMa4iembe MebyHaponHor IIpaBa HACyIIpoT I/IHCprMeHTaHI/IBaLU/IjI/I MebyHaponﬂor IpaBa n
HOpeTKa, PErMOHA/IHA CTAOM/THOCT HAaCyIIPOT 3alafibadkoM nmiepujanusmy (Grandpierron
& Pomes, 2024), eKOHOMCKY Pa3B0j HACYIPOT eKOHOMCKO]j eKCTITTIOATAIIVjIL.

(3) InxoromMuja usMehy Mozera CTpOror oma 1 MOJie/Ia 3aIITUTHIYKOT POSUTE/bA.
OBo je npBoduTHO fedmumcao ITopy JTakod (Lakoff, 2009) y mokymajy ra odjacku samro
byan MIC/I€ Ha onpel’)eHM HA4YMH U KaKO Ce eMOLU/Ije VHTETpUILY Y IOINUTUYIKE TOBOPE.
[TpBu Mopmen ogHOCK Ce Ha CTPOTOT OLja, a 3aCHOBAH je Ha II0jMOBMMa KOHKYpeHINje,
OVCUUITINHE 1 Ka3HE. ,prI‘I/I MOJ€T OJHOCH C€ Ha 3AlITUTHMNYIKOT pOAUTEbA I 3aCHOBAaH
je Ha ujeju eMIaTyje U pa3Boja ocehaja OfrOBOPHOCTIL

Tpehu geo: Hctmopuja

LIn/p 0BOT KOAMPAHOT [ie/la pajia jecTe fAa ce YTBPAY IIPUCYCTBO CrelnIIHOT T031-
TUBHOT ceharba Ha MCTOPHUjy U CTATYC U3 IIPOLIOCTH Y AUCKYPCUMA U HerOBY II0BE3AHOCT
ca BOjHOM peakiujoM. OcuM Tora, MCIUTANN CMO crefiehe IpeTnocTaBKe IPOUCTEKIE 13
JUTeparype.

(1) Yruuaj ucropuje. OBaj mogone/bak 1Ma 3a Lyb Jja UCTPAXKY A /I UCTOPUjCKU
dbakTopyu yTUYy Ha IepLeNLyje O MUTaby JY)KHOT KMHECKOT MOPa U Jja JIM KMHECKN
3BAHMYHUIM KOPVCTE UCTOPUjCKe HAPATHUBE Jja OU CXBATMIIM CUTYALN)y U TIPERBULEIN
npedepentHe ucxoge (Cronon, 1992; Khong, 1992) u fa mu cy uctopujcku HapaTuBu
HOBe3aHM ca eMolujamMa Wiy Hucy nosesann (Nussbaum, 2001; Fierke, 2013).

(2) Ma nu je ucropuja nucrpyment mohu? OBaj nofope/bak MMa 3a /b Ja UCTPAXKU
J1a 7V KMHECKe eJIMTe TeXe 1 MHCTPYMEHTAIN3Yjy UCTOPY)Y y cBojuM ancKypcuma (Huters,
2005), npasehu of we nucTpyMeHT Mohu u cdepy y K0joj ce IpuMeyje MonuTIKa Mohu.
Ha ocHoOBy oBora, KojmpaHu pedHIK Takobe 1ma 3a b Ia UCTPaXKM IOCTOjU /11 SUIIO
KaKBa IToBe3aHOCT usMeby mcropuje u noruke reopuje nepcrextnse (Taliaferro, 2004)
OIHOCHO fioryke fedansuBHor peanmusma (Walt, 1996; Van Evera, 1998).

(3) Y xojeM BpeMEeHCKOM OKBMPY KMHECKY 3BaHMYHMUILM JOLVPajy camMu cede U
yTBpbYyjy citiaiiiyc k60? OBaj mogofe/bak MMa 3a LM/b ja UCTPAXKM ¥ KOjeM BpeMeHCKOM
HIePUOJY KMHECKM 3BAHMYHNIY 3aCHIBAjy CBOje [Ie/IOBabe ¥ Pa3yMeBame OBOT [IUTakba.
HamnpaBuim cMo HM3 KOJ{OBa KaKO OMCMO MPATVIN ¥ IPEIO3HAIN CBAKM UCTOPUjCKI
HapaTyB pas3BUjeH Kao OIpaB/ame IMoTpede 3a IOHOBHUM YCIIOCTAB/bAbEM APEBHUX I
permoHanHux xujepapxuja (Ford, 2015; Zhao, 2015; Phillips, 2021). Takobe cmo yrBpanm
KOJOBE 3 MICTP)KMBaIbe HAdMHa Ha KOj) KMHECKE eJINTe BYJie MHULjaTuBY ,ITojac n myT*
Y OIHOCY Ha BbJXOBY Crenuduyany uctopujy u ¢punosodujy (Zhao et al., 2021), sdor uera je
KIHEeCKa IIOJINTHUKA Y Jy)KHOM KMHECKOM MOPY HACTABaK IbMXOBE VICTOPIje I TOHAB/babe
LIPUpORHOr MoHawmamwa Kune Ha MehyHaponHoj crienn.
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Yeinspitiu geo: MehynapogHo tipaso

Insp oBoOr mena pajia jecTe fla e UCTPAXKM HU3 K/bYYHMX NUTakba IOBE3aHNUX Ca
HAYMHOM Ha KOjJ KMHECKV 3BAHNYHUIM TyMade JIN IpuMeyjy MehyHapogHo mpaso.

(1) PasymeBame Mehynaponuor mpasa. OBa KaTeropuja KofoBa 1Ma 3a IWb Jja UC-
TPa)X) Ha4MH Ha KOjU KIHeCK! 3BaHMYHUIY pa3yMejy MehyHapogHO IIpaBo 1 Havena, I
KaKBe Mieje TofpasyMeBajy 1oyt iuMa. IIpennsauje ropopehn, oBaj ofie/bak MmMa 3a b fa
MICTPaXXM Ja IV KMHECKU 3BaHIYHUIY IPUXBATajy 3alla/ibadko 3Hauee (Kao YHUBep3al-
HO) MehyHapOIHUX HOPMU 1 JBYACKYX IIpaBa, ajli ce IIPOTUBe HAuMHY Ha KOjI UX 3eM/be
3amafia IpuMebYjy, WK Jla /I OHM OCIIOpaBajy 3HadeHe OBMX II0jMOBA M TBPJiE /la UX je
HEOIIXOIHO KynTyporoluky npunaroputy (An-Naim, 1995; Heilman & Schmidt, 2014; Yan,
2019). Y ckmapy ca TuM, Takobhe cMo carnefanu y kojoj Mepu ce KnHa daBu onuM mro ce
y IUTepaTypu 30Be ,,peTopuuko npuaarohasame” (Dixon, 2017; Fung, 2019; Foot, 2021).

(2) Ta mu ce TakBO OCTIOpaBarbe Tpeda careiaTy Ha PerMOHaTHOM WM Ha ITI00aTHOM
H1BOY? Hanpasunu cMo KofioBe Kako OMCMO HAIIM OATOBOP Ha INTabe A U KMHEeCKN
3BaHMYHUIIN XKele [1a JOBeRY y muTame TeMerbe MehyHaponHor mpasa (Kwak, 2021; Zhao
et al., 2021; Sloss & Dickinson, 2022) nn moKyIiasajy fa Iperopapajy o moBo/bHIjeM
ucnymasamy cBojux nurepeca (Clark, 2014; Paul, 2016).

(3) Oa nu je mehynapopHo mpaBo Lk 3ajegHMYKe I10daHe TOOPOOUTH 1IN UH-
crpymenT Mohu? OBaj HI3 KOZI0Ba MMa 3a Wb [Ia ICTPaKM y K0joj Mepu cy crefiehe npieje
IPUCYTHE Y KNHECKUM AUCKYPCUMA O Jy>KHOM KMHEeCKOM MOpY: IprMeHa MehyHapoasor
IIpaBa y 3eM/baMa 3alla/ia Kao BIIX0Ba Macka 3a reornomrirdke nHTepece (Hurd, 2019; Zhang
& Lebow, 2022), e, cammm tuM, Huje uctuacku Mehynapopna (Rithlig, 2018; Jorgensen,
2018). Y ToM ciy4ajy, fa IV KUHECK) 3BaHMYHUIY CMaTPajy Jia je IpaBo JUCKYpPC I, 300r
TOTa, MHCTPYMeHT nerntummsanyje (Chimni, 2006; Anghie, 2014)?

EMIIMPUNJCKA AHAJIN3A

C o6supom Ha BeoMa doraTe pe3ynaTare, y OBOM pajy CMO Ce YCpefCpeyin Ha
KMHECKY MONUTUYKY KOMYHMKAIU]y ¥ Be3U ca Jy>KHUM KMHEeCKMM MopeM. Y 3acedHOM
pajy cMo aHaJIM3Mpaay KakKBe Cy MMIUIMKAlMje KMHEeCKOT pasyMeBamwa MehyHapogHor
mpasa 3a dygyhHoct mehyraponuor nopetka u Mehynapoguor nmudepanusma (Pomes
& Grandpierron, 2024). Ctyauja KMHecKe KOMyHMKalMje CIIPOBefieHa je y 1Ba fera.
Y npBOM Jiely MCTPaKyjeMO KaKO KMHECK) 3BaHMYHUIM CXBATajy CUTyalujy, a y JPyroM
Jie/ly MOCMATpaMo HapaTUBHE CTPYKTYpe Koje ce KOPUCTe 3a CTBAparbe CrennpuIHor
reONOTUTUYKOT IPUIOBEAIbA.

VcrpaxxuBame HaunHa Ha Koju Kuna cxBaTa cutyanujy
KaKo OM ce yTBP/IMO KOHTEKCT PyHKIMOHMCamha
KITHECKe MOMNTNYKe KOMYHUKaIuje

AHa)’II/By CMO 3aIiovenn YTprI/IBaHJCM oa nn l'IOCTOjI/I duno kakBa OOCIEeOHOCT
Y KMHECKVIM AVICKYpCUMaA MJIN A I je, YMECTO TOra, KMHECKa peTOpMKa CUTYyallIOHa,
npmnarobeHa ITpOM€HaMa KOHTEKCTA, IITO IMa [B€ I'TaBHE ITOCTIENNIIE. HpBO, musriaena ga
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Huje dutiino ko npensoay CAJl, yIpKoC BbeHOM 3HAYajHOM IIPUCYCTBY Y OBOM PETMOHY.
JIpyro, KHeCK1 3BaHNYHUILI CBe aCePTUBHIje TyMade 3Hauerme MehyHapogHux HopMu
U IIpoLefypa Y OKBUPY CBOjMX IUCKYpCa.

Bapax Odama, [onang Tpami unu Ilo Bajgen? Hatiocneitiky, He
HOCIHOjU UCTHUHCKA pa3niuKa, 8efi je HonUluuKa KOMyHUKAuUja
3ACH08AHA HA PelUOHANHO] pactiogenu mohu

ToxoM cBOjuX mpefcefHIYKNX MaHaaTta, bapak Odama, Honang Tpamn u Lo bajuen
CY Ceé CYOuM/IM Ca eCKa/IalijoM cIiopa y Jy>KHOM KIHecKoM Mopy. OHM Cy pearoBaiu Tako
IITO Cy OCMMIIbaBa/Iy IOIMTHUKE U IO3ULMOHMPAJIN CY C€ Y 3aBUCHOCTM Off, COIICTBEHMX
JMAEPCKMX CTUIOBA U IMYHOCTHU. Y nMuTeparypu ce Beh ayro pacmpasipa 0 3Hadajy I11o-
jemMHAIIA U O KJBYYHMM YTHULIAjMMa Koje ofpeheHn foHOCHOIM O//TyKa MOTY MIMaTu Ha
mebynaponuoj cuenn (Hermann, 2001; Chiozza & Goemens, 2011; Horowitz, Stam & Ellis,
2016; Jervis, 2017; Yahri-Milo, 2018). 360r Tora cMo duyt 3arHTEpecoBaHM A MCTPAKUMO
I I KMHECKM 3BaHMYHMIIU M3PpaXkKaBajy npedepeHIujy HeKOM MocedHOM aMepUiKoM
IpefCeHUKY U, aKO je TO TaYHO, /la /IY TO Mek-a ITO3MLIMje U CTpaTeruje bUXOBOT JUCKypca.

OBo muTame CMO MCTPAKUIN ITOCMATPajyhn KBaHTUTATMBHE U KBATUTATUBHE
BapujaHTe KPUTUKA Koje yIyhyjy KMHecKy 3BaHMYHUIY U KopucTehn nBa pasmrunra
kopa: kpuitiuxa CAJl kao gpxasa M Kpuiluka amepuukux ipegcegruxa u wuxosux ag-
MuHucipayuja. Y UenHu CMO YTBPAWUIN Ja ¢y KuHecku ctaBoByu o CAJl, xao 1TO je 1
OYEKMBAHO, YNIa/l/bJIBO HETATUBHM. Mame 04eKMBAHO je TO LITO CYy Te KPUTUKE Y BE/INKO]
mepu ynyhene CAJl kao apxasu (20,6%), a y Mawoj Mepu 3Bannununyma CAJI (11%).
ITpBo cmo pasmorpuan kputuke yyhene CAJl kao IpyaBy 1 OTKPYIN fia TIOCTOjU BeoMa
MaJa pasiuka usMmehy KpUTHKa U3pa>KeHNX TOKOM MaHJiaTa pasmnanTyx Baaga (21,2%) n
OHUX u3paxeHNx TokoM Tpammosor (18,6%) u bajrenoBor mangata (20%).

Ha ocHOBY KBa/IMTaTMBHOT YNTakba Takohe CMO yTBPAU/IM Ia TOCTOjY MajIa PasiInKa
usMeby npefceHMKa Y CMICITY Ha KOjJ HAUMH Ce Tpajiyi KMHecKa Kputuka. Hajymanmusuju
acIIeKT KMHECKOT HeraTuBHOT cTaBa npemMa CAJl kao fp>xaBu jecte To mTo ce CjeumeHe
I p>xaBe gepuHMIY Ka0 04ACHOCH 110 peluoHanHU mup u citiadunHocii. 3a Bpeme OdammHor
manpara, CAJ] cy omycuBaHe Kao IITETHE [0 MUPOBHE HAaIlope APYIMX 3eMasba (IOf Y1Me
ce nofipasyMenajy Hariopu Kune). CamMyM Tum, nopTrnapon MuHICTapCTBa MHOCTPAHUX
1ocoBa je 2014. ropyuHe HaIIOMEHYO Jja ,HUKOME HMj€ JO3BO/bEHO Jja Jlaje HEOATOBOPHE
nsjaBe“* OBakBa KpUTHKA je BeoMa C/IMYHA OHOj Koja je ynyhena CAJl toxom Tpammosor
HpefcefHMYKOr MaHzara: ,CAJl du Tpedano fa mokaxy pasdopuTOCT U a IPeCTaHy Aa Jajy
THOTpellIHe M3jaBe KaKo He 0¥ KOMIIIMKOBaJIe pelleBaHTHA IUTakba I HeraTUBHO YTHULaJIe
Ha pernoHanuyu mup ' TokoM MaHfaTa oBa TPy NpefcefHNuKa, fectadmmmsyjyhu dpakrop
y pernony cMmatpa ce yBobhermem nocedue nonutnke CAJl. Toguue 2016. je To ommcaHo Ha
cnenehu Haunh: ,,mocre yBoherma nsMemenor craa CAJl 'y ofHOCY Ha a31jcKy CTpaTerujy,

*  Tloprmapon MuHuCTapcTBa MHOCTpaHMX IocioBa XoHr Jlen o tBpamwama fia he Kuna ycko-

PO YCIIOCTAaBUTH IIPOTUBBA3AYLUIHY MAEHTU(UKALOHY 30HY Y 0071acTH Jy>)KHOT KMHECKOT MOpa,
4. pedpyap 2014.

*  Toprmapon MunucrapcTsa nHOCTpaHux nocnosa lenr [llyaHr Ha peroBHOj KoH(bepeHIMju 32
wramiy, 13. pedpyap 2017.
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YIIPKOC pas/IMKaMa I CIIOPOBMMA, Ap>KaBe Y PETMOHY CY yCIlene Ia ofipye Mup, de3demHoCT
" CTadMITHOCT pernoHa’’

Moskzia Hajsue M3HeHalyje To IITO Bapujalyje Y y4ecTanoCcTu Koja HU3ax HUu6o
komiinexcrocitiu (Dyson, 2009) Hucy 3Ha4ajHe. VIMajyhu y Bumy nspase u peToOpu4Ku
crun Jonanga Tpamira, dusmo du oueKnBaHO [ja ce 0Baj KOf MHOTO Yelrhe IpuMemyje Ha
Iera I HeTroBy afMMHIUCTpalujy. YmMecro Tora, CAJl cy 3a Bpeme OdammHOT MaHzaTa
npekopeHe 300r ,,BennKe aMmduIyje, amm ycke Busnje”.* OBM pe3ynTaTu yKasyjy Ha TO Ja
je KMHeCKUM 3BaHMYHMIIMMA Y IUCKYP3MBHUM CTpaTernjaMa off desHadajHOT yTHIaja TO
Ko je mpezcenHuk CAJL. Vako usrnena fja cy sanafgmbadky 3BaHMYHNILIN IIPOMEHUTIN CBOjy
PeTOpUKY 1 Oo4eKVBama y norneny CAJl mocsie npecefHNYKNX 13d0pa y KojuMa Cy Ho-
Sennnu Tpawmi, a 3atnm Bajaen (Serfaty, 2022), unnu ce ga Kunesn nmajy cTpykrypainm,
na 9ak u mosutuBuctiaky npuctyn npema CAJl (Lindemann, 2023) u ga n3deraBajy fa
orBoOpe ,1UpHY KyTnjy  CAJl.

AHanmu3y cMO HacTaBWIM IOCMaTpajyhy ydecTary pacIpoCTpalbeHOCT OTBOPEHIX
apryMeHaTa Koje KMHeCK! 3BaHNYHMIY n3Hoce npotus Hapehewa CAJl na Knna n3ppum
omryKy CTa/HOT apOUTPaXKHOT Cyfia. Y TBPAVIIN CMO UCTH 0Opasall: IOCTOj/ BeoMa MajIo
pasyuke u3Mehy nmpenceqHNYKIX MaHgaTa. KiHecKy 3BaHMYHNIN M3PUYNTO HABOZE YeTUPYU
IJIaBHA apIyMeHTa 3a TaKBO IIPOTUB/bEwbe: cilipatieuiku u 60jHu pasnosu (11,9% Toxom
Odamunor u Bajgenosor mangara; 8,1% Toxom TpammoBor MaHfarTa); 0odasese BeUKUX
cuna (7,2 %); ucimiopuja (11,5% Toxom Odamuuor n bajoeHoBor MaHzaTa 1 4,7% TOKOM
Tpammosor MangaTa) 1 meljyHapogro iipaso (23,4% rokom OdamuHor u BajaeHoBor Manziara
u 9,3% Toxom Tpammosor maHzara). C 0d3upoM Ha 3Hauaj uzieje pu3ndKe 1 BOjHE CHATe
y peropuun Jonanpa Tpamma, odeknBanu cMo ga Hahemo Behy yuecTanocT Kofa 60jHu U
cipatfieuiky pasno3u y KMHECKUM FOBOpUMA Offp>KaHMM JOK je TpaMn Omo mpepceHIK
CAJI. Moryhe odjammeme jecte na je TpaMmii, yIIPKOC HeroBoj aCepPTUBHOj PETOPULI 1
CTWITY, SJIVDKY M30TALMOHNCTIYKOj TPafiMUjy aMepudKe IONMNTHUKe, KoK cy OdaMa 1
bajmen xao ymdepany Mogp>kaBajiy IPOjeKLyjy mohn n xeremoHnujy CAJ] (Johnston, 2021;
Rees, 2022; Serfaty, 2022), unme cy kuHeckn nHTepecu yrpoxennju (Weiss, 2019; Kliem,
2022). JomaTHO odjanmeme MOITIO M ce IOBe3aTy ca nokyurajeM KuHe 1a He KpuTnkyje
npesnine TpaMIra Kako O OCTaBIIIa MaJIO IIPOCTOPA 3a MAHEBPICAbe Y TPrOBIHCKOj 1IN
usMeby oBe nBe 3empe. OBy MoryhHOCT 01 Tpedasio MOTBPAUTHU IPOLIMPUBAEM CKYIIA
IofiaTaka Ha TOBOpe Koju ce 0aBe MUTambeM TProBIHE.

IIpaherwe cee 6ehel passoja Kuneckol acepiii6HOT
guckypca o mehyHapogHom tipasy

Jpyru BaxkaH efleMeHT KMHeCKUX JJUCKYPca KOjy Cy BapMpann y 3aBUCHOCTH Off
pasBoja cropa y Jy>kHOM KIMHECKOM MOPY OMO je KMHeCKM IpaBHM HapaTus. Hayununm
y pasHuM odmacTyMa IPUMETHIN CY fia Cy ce KMHEeCKa IIPaBHa PETOPYKA I CTaB O IPaBy
PasBIIN, Te fia Ce IIPUMAPHO MOTY IPMMETUTY Ha ITpenasy usMely ImpecefHMIKOr MaH/aTa

*  IlopTmaporn MuHucTapCcTBa MHOCTpaHUX mocioBa JIy KaHr Ha peffoBHOj KOH(bepeHIju 3a ITaM-
my, 11. maj 2016.
¢ Tloprmapon MuHucTapcTBa MHOCTpaHUX HOcnoBa XoHr Jlen Ha peoBHOj KOH(pepeHIju 3a

mramiry, 3. maj 2016.
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Xy Bunraoa (2003-2013) 1 noverka npepcegHmakor Mmangara Cu Hunnmara (2013-), mro
je moBero 1o aMOuIMO3Hjer 11 acepTuBHIjer cTasa. JIaype [lepoH TBpAu Aa je 0Baj mpoiiec
IIPBO 3aII0Y€0 Pa3BOjeM OHOTA LITO OHA Ha3MBa HOPMAIlUBHA 60/bd, KOja IIOAPasyMeBa
TpecTaHaK yYBOXKemha HOPMI ca 3amajia ¥ yCBajambe JOHOLIeha HOPMM Ha HAaIlIOHATHOM
HIBOY, a 3aTUM I Ha MehyHapomHOM, IIyTeM IOMUTHKe yIacka y MehyHaponHe opranusa-
Luje pafiy IOCTU3AbA HOPMATLUBHOT SleluitiumMuiiieiiia YUjy je LU/b 1a KMHECKe HOpMe U
Tymadera Oyny npuxsahenu kao Mehynapongun crangapau (Deron, 2021).

Hayusum Koju pajie Ha KMHECKVIM AVICKYPCUMA U IIPaBHIM CTpaTervjaMay YjennmeHnM
HanjaMa rpumMehyjy uctu osakas pa3soj (Fung, 2019; Foot, 2020). Oxn tBpze na Kuna texxu
oHoMe 1110 je [Terndep Ankcon (Dixon, 2017) HazBana ,,peTopuuknM npuaarohasamem’,
OJIHOCHO CTpaTeryja Koja MCTOBPEMEHO Meba CafipyKaj HOPMU U CMambyje KPUTHKe 3dor
oncrpyknyonnsma. Og 2000. 1o 2005. ronune, KuHa je 3acTymnana cTaB ,,HENOIITOBaba
HOpMI“ (MTHOpMCaba WIN OffdaLBabha PeleBaHTHE HOPMe), 1a 1 3aTVM YCBOjU/Ia CTaB
o ,u3deraBamy HOpMK“ 1o 2009. ropgnue (TBpAehu fa menoBamwe He mpumaga 0dmacTu
Hopmu). OBe fepansuBHe cTaBoBe ¢y o, 2009. oveny fa 3aMerbyjy odaH3UBHIUjI CTABOBY
KOjy Cy 0dyXBaTanm ,,TyMaderse HopMi - (Ipumarobasame fieMHUIINje HOPMM, BIIXOBUX
OrpaHMyYersa Win npuMeHe), fa du 2011. 8110 yBezeH cTaB ,,03Ha4YaBambe HOPMU* (M3paka-
Babe MOJIPIIKe 32 HOPMATVBHE ITPaKCe UM TIpefi/laralbe HOPMI Koje Tpeda IpYMeHNTH)
(Foot, 2020). Mmajyhu y Bupy cHa)KHe IIpaBHe U TeXHWYKe acleKTe KMHECKMUX JUCKypca
(29,1% ogHocHO 24,5%), 3aMHTEepPeCcOBAIN CMO Ce 3a IPOBepy apryMeHara J{MKcoHOBe
(Dixon, 2017), ®ynra (Fung, 2019) u ®yta (Foot, 2020) y HalleM KOLUPaHOM PEYHMKY.
Jla mu KMHecKu JUCKYPCH 0 Jy>)KHOM KMHECKOM MOPY IIpaTe UCTI 00pasall pa3Boja HOPMU?
Hamra ananusa nokasyje ia je IOIIUIO O PETATMBHO 3HAYAjHOT PETOPUYKOT IpyIarohasarma
(15,7%) y oHOCY Ha KOHTeKCTya/IHV Pa3BOj CTaBOBa O OBOM IINMTaby.

Y npBoj ¢asu, KuHeCKN FUCKYPCH CY IMO/jefHAKO CTPYKTYPUCAHN Y OFHOCY Ha
TyMadere HopMu (13,8%) 1 Ha osHauaBame HOpMI (14,9%). V meIMHN CMO OTKPUIN Ja
je y oBoj (hasu pasBoja mnTama Npuaarohasame KMHeCKe PeTOPYKe SVIIO IPUMEHeHO
odaH3MBHO, OMIo Kaja je ped o u3deraBamwy MehyHapopHe nogpike 3a IpaBHY IOCTY-
IaK Koju cy nokpenym Oumnuau, S110 Kajia je ped 0 0COpaBaby JIETaTHOCTI TAKBOT
nocTymnama.’ TyMadere HOPMU CITYXKU Ja OU ce ITOKa3ajIo KaKo Cy IIIaBHY MPOdIeM y
Jy’xHOM K1HeckoM Mopy amepudke Oneparje 3a cmodopy miosunde (eHI. ckpahenniia
FONOP), 3ato mT0 TakBe omepalyje foBOfie 4O 30YEmeHOCTH Y IIOIIely IPaBHOT KOHIIENTa
cnodopue wioBuade®, Kao mTo ce TBpAN y muteparypu (Zhou & Ye, 2020). VicroBpemeHO
ca TyMayermeM HOPMM KOPUCTH Ce O3HaYaBambe HOPMM, 3aCHOBAHO Ha ujieju ia camo KunHa
HpaBIJIHO TyMa4u MehyHapogHO IIpaBo M OHO LITO Ce CMATpa MPaBWITHUM IIOCTYIIabeM
(oBa Mpeja Mepy ce KOIOM 671agarve Hag 08jeKiUBUSUPAHUM gPYTUMA/gelom, a MOXKe ce
Hahn y 19,3% cirydajeBa) 3aTo LITO CY fpyre 3eM/be HENCKYCHe, KAo flelia, I1a UM je, a Ou
Hay4nIe fodpe Impakce, HoTpedHa ,,0fpaciia 3em/ba “: ,OBO je MCIpaBHA IPAaKca OCTBAPYBaba
npaBa“ je Pppasa Koja ce 4eCTO MO>Ke CPECTH Y KMHeCKMUM AucKypcuma.” O3HadaBambe HOpMI

7 PempeseHTaTHBHY IIpuMep MOXKe ce Hahu y n3jaBaMa noprmnapona MUHNCTapCTBa MHOCTPAHUX

nocoBa XoHra Jlena Ha pefoBHOj KoH(pepeH1uju 3a mramiy, 16. ¢pedpyap 2016.
8 PempeseHTaTHBHY IIpuMep MOKe ce Hahu y 13jaBaMa moprmnapona MUHICTapCTBa MHOCTPaHUX
mocioBa XoHra Jlena Ha pefoBHOj KoH(depeHIuju 3a mramiy, 1. pedpyap 2016.

°  Bupern, Ha IpUMep, U3jaBe HOPTHAPOTa MUHUCTAPCTBAa MHOCTPAHNUX 110C/I0Ba O TBpAmY CAJl

y Be3! ca MUTambyMa apduTpake Kojy €y jefHOCTpaHO mokpenymm Oumimman, 24, jyn 2015.
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KOPYICTYU Ce U 3a IIpello3HaBambe K/bYYHUX caBe3HMka CAJl y OBOM perioHy y IOKYyIIajy
IbVIXOBOT M30/I0Balba. JallaH je 4eCTO Ha METU OBaKBe PETOPUKE K0joj Ce Joflaje UCTOPUjcKa
KOMIIOHEHTa fja O Ce CTBOpIIA HeraTuBHA ocehama mpema jaltaHCKOM [Ie/IOBamBY: ,,JanaH
du Tpedao fja pa3MICIN YMeCTO fa 3adopaBl LITA je pajyio TOKOM 4IHa arpecyje (...) 1 ia
YIJIOXI HAIIOpe Y IIPOMOBICAEbe PETMOHATHOT MIPa U CTadVTHOCTY YMECTO Jja ceje pasmop.

Y mpyroj ¢asu, peropuuko npunarohasame ce Memba 3aTO LITO Ce TyMademhe I
O3HauaBare HOPMU HACTaB/bajy, AU ¢ MawboM yuectaouhy (11,8% ognocHo 5,9%), a
HOYMIbe JIa Ce jaB/ba HEeIIOITOBame HOpMI (5,9%). Y KBaIMTaTMBHOM CMIUCTY, O3HaYa-
Bame HOPMU '' 1 TyMadere HOpMU'® ce He Pa3nuKyjy of npse dase. Vimajyhn y Buny ga
npyra ¢asa moppasyMesa TpeHyTak Kazia je natu Cyx 00jaBHO CBOjy IIPECYAy, He IyAn
I0jaBa HemolToBawa HopMu. VsHenabyjyhe je To mro Ta npeja Huje duma Bpo yecto
npernosHata (5,9%). Y KBanMTaTUBHOM CMMCITY, KWHECK! 3BAHMYHUIN CY HaJlOTPaiiIn
pervoHaIHe NCTOPUjCKe HapaTuBe fa du ofdalmIn CYLCKy oIyKy, TBpaehn fa je ona
HeBakeha 113 11Ba I71aBHa pasyora: (1) oBaj Cyy ce He Ha/la3u y A3Wjy 11 Y IbeTOBOM CacTaBy
HeMa asujCKUX Cyfiuja, 1a, CAMMM THM, TIPeCyfia je TpOTUB MHTepeca 1 uctopuje Asuje’,
u (2) CramHy apdUTpaXXHN CY/ HUje CACTaBHM Jieo cucTeMa Yjemumennx Hanyja.'* OBaj
apryMeHT IoKasyje fa KiHa rma orpaHndeHo cxBaTame O TOMe IITa YMHY, a IITa He Y/HY
neo mebynaponsor cucrtema. Victo Tako mokasyje u ga ¢y Kunesn npoTus sanafgmadkmx
HPaBOCYHMX CHCTeMa/HOpMH. Y peBHO 100a, KOHDYUMjaHCTBO je SU/I0 MPOTUB CBUX
MMCAaHKX 3aKOHA 3aTo 1TO je Ty dno Hedeckn cuH koju je odesdehnsao Mup u ctadumnoct
U CIIpeyaBao JbyJie ja CaMIl pelllaBajy mpodieMe (Ford, 2015). [Tanac KMHeCKM OUICKYpCH
HOCpefIHO NOKyIIaBajy fa usseny Kuny n3 MehyHaponHor npaBocygHoOr cucteMa u fa
HOHYJie A/ITePHATUBHI HAYMH 32 PelllaBabe CIIOPOBa: He IyTeM MHCTUTYIMja, Beh dma-
Tepa/HIM pacIipaBaMa — Kao IITo je HegaBHO (y Tpehoj ¢asu) nmpuxsartame Acorujanuje
Hanuja jyroucroure Asuje (enrn. ckpahennna ASEAN) kao nerntumHe miardopme 3a
TakBe pacrpase (Langer, 2018).

Y tpehoj dasu Bumre Huje moryhe nahn Henomrosamwe Hopmut. To ce oueknBao jep
je tpeha dasa sanodena kaga cy PuannuHM jaBHO U3jaBUM fia Hehe M3BPIINTH IIpeCyxYy,
IIa CTOTa He II0CTOju pasyior Hu fa Knna HacTaBy ma ocopasa Ty npecyny. TyMmaueme
HOPMIU U O3HaYaBake HOPMIL 1 la/be Cy IIPUCYTHI, a IbUXOBa y4eCTanocT ce nosehasa y
ofHOCY Ha Apyry dasy (14% ogHOCHO 6,8%). OBIie ce IIOHOBO jaB/ba MJeja A [pyre 3eM/be

1" Tloprmapon MuHKMCTapcTBa MHOCTPaHUX HOocoBa XOoHT Jlen Ha peoBHOj KOHpepeHIuju 3a

mramiry, 19. janyap 2016.

"' PenpeseHTaTVMBHM IIpMMep CUTHaIM3alMje HOpMM MOXe ce Hahy y M3jaBamMa mopTmapona
MuHncTapcTBa MHOCTpaHMX 1oc/ioa XoHr Jlena Ha peftoBHOj KoHpepeHIju 3a mrammy, 15. jyr 2015.
2 PempeseHTaTHBHI IIPUMep TyMadera HOPMU MOXe ce Hahm y fp>kaBHOM JOKyMeHTy Brame
Haponue Penrydmike Kune o muTamy HayIeskKHOCTIL Y ApOUTPaKH O Jy»KHOM KIHECKOM MOPY KOjy
je mokpenyna Perydnuka @umnmnuay, 7. genemdap 2014.

¥ 3ameHMK MUHNCTpa MHOCTpaHMX ocnoBa Jlny [lenman Ha koHbepeHIMjI 3a mTamIry o berom
JIOKYMEHTY TIOf] Hac/oBOM ,,KyHa ce fpyu cTaBa fia he myTeMm nperoBopa pemapary pelleBaHTHe
cropose usmehy Kune v Oummnmna y odmact Jy>KHOT KMHeCKOT Mopa, 13. jym 2016.

" PempeseHTaTHBHM IIpUMep Moxke ce Hahu y n3jaBama mopTmapona MUHUCTapCTBA MHOCTPAHMX
nocnosa Jly Kanra o usjasu noprnapona amepuaxor Crejt JlenapTMeHTa 0 Cy/ICKOj TPECYM Y BE3U
ca Jy>KHMM KMHecKuM Mopew, 13. jyn 2016.
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Tpeda fa IpenBoAN jenHa ,,ofpacia“ 3em/ba (10,8%). Y KBaTUTaTUBHOM CMIUCITY, KIHECKI
AUCKypcu cy usrpahenn Ha TeMe/bIMa MCTe CTPATEryje Kao y IpBoj Gpas3u: TyMaderbe Hop-
MU CITY>KI [ia ce ocIiopy HauuH Ha Koju CAJl cxBaTajy nuTame Jy>KHOT KMHECKOT MOpa 1
MehyHapogHe HopMe Kpo3 IIOHOBHO I0jaB/bUBabe CIIOPa 0 3HaYeHY CI0dofHe mIoBuade,
IIOK O3HaYaBake HOPMIU CITY)KI 32 YKa3MBakbe Ha TO KOja Cy IIpaBIIa ucpasHa.'® Omnmn
L[Wb KMHECKOT peTopundKor npuaarohasama y tTpehoj dasu jecre ga ce crBopn ocHoBa 3a
HapaTuB KOjy Hallafia JISTUTUMUTET aMepuakor Mehynaponsor cucrema. Ilomro je oBaj
cucreM ,HamernreH " — mTo ce fokasyje Tume ga CAJl Bapajy y Besu ca fedpuHmiiujom
cnodopHe WI0BKUAdE — IOTPedaH je LPYTU CUCTeM KOjU CXBATa PErMOHAIHE MOIUTHYIKE 1
ucropujcke koutekcre. Taj Haparus d1he nCTpaXkeH y HapeTHOM ey paja.

IucKkyp3uBHa cTpaTeruja ,npojekropama“ CAJl kao
3IMKOBIA: yIOTpe6a McTopuje y OuIyu 3a TeTMTUMUTET

OBaj 1eo pasMaTpa Kako KMHECK!U 3BaHNYHUIIM CTBapajy HocedHe HapaTUBe Kako Ou
OITIpaBJa/IVl HEONXOHOCT poTepuBama CAJl 13 Asuje, Ipyu ueMy Ti HApATVBI U3PAXKABAjy
oceharma, IPUIIOBENAYKY PETOPUKY U ICTOPH]Y.

Emoyuonannu Hapaitiue xepoj—-3nuKo8ay—-#piiéa Kojum ce
neiumiumu3syje otipeda sa upoiiepusarwem CAI us Asuje

OBaj ofie/bak ce y BEMUKOj Mepu oc/ama Ha pagose Llopiia Jlakoda o Tome Kako ce
HaIlM TTIOJIMTUYKM TIOTTIEiU Ha CBeT Tpajie Ha IBa MMIUIMIIMTHA CKyIa MeTadopa: , TUII
cTporor ora“ i ,,TUII 3aIITUTHIYKOT ponutemba‘. OBy guxotomu;jy je Jlakod nmpBodutHo
IedMHICA0 y HOKYIIAjy Aa 0djacHM 3alITO JbYAM MUC/Ie Ha ofgpeheHn HaumH, Kako yde-
byjemo jemun npyre y HOMUTIYKOM CMUCITY U KaKO Ce eMolije 1 MeTadope MHTETPULLY y
nonutidke ropope. Jlakog ycpencpebyje cBoj cTaB Ha aMepUUKM IOTUTUYKY )KUBOT, U3
Kora je mpousseo oBa gBa Mopgena (Lakoff, 2009). Cymtusa Mozena cTporor ora OfHOCK
ce Ha yBepelba J1a I10jeVIHIIM MOPajy [ja IIpaTe CTpora IpaBuIa, Ia pasBijajy CaMOMCIIN-
IUIMHY 1 raje JyO0Ko MOIITOBabe IpeMa ayroputeTy. OBaj MOJie/ IOBe3aH je ca CHAKHOM
MOpATHOM AVMMEH3MjOM IIpeMa KOjoj MOPAasIHO ,,JeBMjaHTHA  [TOHAIIaka MOpajy OUTn
CTporo KakmeHa. HacynpoT Tome, Mofiest 3alITUTHUYKOT POANTe/ba HAI/IAllIaBa IOTPpedy
3a IIOfIp>KaBarbeM U 3alITUTOM JPYTUX, 32 IUXOBUM yCMepaBambeM Ka 3peIoCTH UK MO-
pa/IHOM IIOHAIIAIbY, KA0 1 32 II0Ka3MBaIbeM eMIIaTlje.

Hamra kBaHTUTaTHBHA aHA/M3a KMHECKUX IMCKYPCa OTKPYBA fla €MOLYje MMajy BaXKHO
MecTo. [IpoHanu cMo osHake emolyja (mupoko cxsaheHe) y HajMame 19,5% ciydajesa.
I[Tpenusuuje roBopehu, mpemosHanu cMo 03HaKe ocehiarva toHuxenocitiu y 9,1% ciyda-
jeBa, IOBe3aHe ca HAPAaTUBHUM CTPYKTypaMa Koje nogcehajy Ha oHo mto Jlako¢ 30Be

!> PempeseHTaTUBHY IIpyMep MOXKe ce HahM y WIaHKy KiHeckor amdacanopa y Bennkoj Bpuranuju
JInya CujaomuHra, odjaBbeHoM y lupgujary, 28. jyn 2018.

!¢ PempeseHTaTHBHU IpuMep Moxe ce Hahu y n3BeTajy ca JIpyror cacranka Knxe u @ummnnuna
0 MeXaHM3My dWyaTepaTHIX KOHCY/ITAlMja y Be3u ca Jy>KHIUM KIMHeCKuM MopeM, 13. pedpyap 2018.
7 PenpeseHTaTMBHI IpMMep MO)Ke ce Hahu y nsjaBama nopTmapona MUHICTapCTBa MHOCTPAHMX

nocioBa XoHr Jlena Ha pefoBHOj KOHGepeHIuju 3a urramiry, 10. janyap 2017.
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»MeTadopom crporor ona“ (Lakoff, 2009), a mrto je mpucyTHo y 28,8% ciyuajeBa (pBa
¢asa: 37%, gpyra ¢asa: 35,3%, Tpeha ¢pasa: 17,6%). OBM yKyIIHU pe3y/ITaTy Cy JOCIENHN
CKOpAIIIH0j ITPOMEHU Koja Ce IOTOI/IA Y TMTepaTypy o Mel)yHapomHOM TIpaBy I7ie ce TBPAN
Jia je y TI03aMHY TIPaBHO 3aCHOBAHMX IUCKYPCa HEOIIXOTHO TPAXKUTH ,,CeHTYMEHTaTHe
motuse (Popovski, 2016; Pomes & Coicaud, 2021).

Kako oBe npeje pyHKIMOHNIIY KBanuTaTuBHO? [IpBU elleMeHT KOjy CMO IIpOHa-
/TN jecTe 3Pe/IOCT y [UjaleKTUIKOM OKpysKemy. Ilomro fgpyre semsbe, yrmaBHoM CAJL n
OuwmnmHY, He MOTY Jja ce ITOHaIIajy kKao KiHa, HeonxogHo M je fa godujajy Hapebhema
on Knne u pa ce nonanrajy cxogno tuM Hapebhemwuma kako du ce omoryhuio na dyny
(mocrany) nuBuaM3oBaHe. Ha oBaj HauMH, KMHECKY AVCKYPCH CY ITOMPUMIIIA 2y TOPUTA-
TMBHjU TOH: pedeHNIIe Ce TPaJie OKO ITIaro/Ia Koju 03Ha4aBajy pajiiby, a/li y HEeTaTMBHUM
odmmuumMa (,,HeMoj, ,,IipecTaHn” UTA.), yIOTped/baBa ce IPaMaTUIKO Cafialllibe BpeMe y3
IOfaTHE pedn Koje 3aXTeBajy HEeOIOXKHO flefioBame (HIIp. ,cafa‘, ,XuTHo utH.). Bpmo
JeCTO OffladpaHM I71aTONMN KOj) 03HAYaBajy Pajilby MMajy CMMOOMTMYKO 3HaUeHe I ITOoBe-
3yjy menosamwe CAJl n OumnnmHa ca nziejoM 0 He3pelmoCTI: YMECTO fja 030M/BHO CXBaTe
HaTy IpodyieM, Te 3eM/be U3I/Iefa UTpPajy (BojHe) ,urpe” U MOHAIIAjy ce Kao TUHEjIepI.
PerpeseHTaTHBHM IpUMep OBAKBUX [IVICKYP3UBHMX KOHCTPYKIIMja Moxe ce Hahu Ha KOH-
(depeHnuMju 3a mITAaMITy Ofp>KaHoj 26. arpua 2016. roanHe, a ycMepeH je Ha Bojcky CAJL:
»IIpecTaHuTe Jja IIpOIIMpYjeTe IUTatbe JyKHOT KNHEeCKOI MOpa, IIpecTaHuTe ja nosehasare
HAIIeTOCTH U TIpeCTaHNuTe fla TIoKasyjeTe BOjHY Moh y Jy>KHOM KimHecKoM Mopy. '® Axo ce
HacTaBJ OBAKBO He3PeJIo NIOHAIllalbe, ,KIHeCcKa cTpaHa he feuHUTIBHO pearoBaty’ ™ 1
»OITOBOPUTH CTPOIMM aKIujama“? kako Ou Ka3HM/IA arpecopa.

Vneja o KaKmbaBaby YBPCTO je IOBE3aHa ca IMPUM pasMaTparmeM craryca (1ako ce
Ha BPJIO MaJI0 MeCTa M3PMYNTO oMuibe fia je Kuna Benuka cuna - y 4,9% ciydajesa) 1 ca
OHUM IITa 3Ha4y SUTH BemKa cuta. [IpeMa muteparypy, jenaH off K/byYHUX KpUTepujyMa
3a CTaTycC BeMKe CUJIe jecTe CIIOCOOHOCT fla ce KasHe KpIerma MehyHapoHoT mopeTka
(Nolan, 2006; Brook, 2019; Grydehoj & Su, 2022). Ha oBaj HaunH, KiHecKa KOMyHUKaluja
MMa 33 IIWb Jla IIOKpeHe CyMmby y nerutuMuteT CAJl Kao CBEOIIITer TONNIAjIa y CBETY
(Chen, 2018). [Ta du ce mojauama oBaksa cnuka o CAJ], HapaTUB O CTPOTrOM OLy YIIOTpe-
O/peH je y Be3u ca APYTMM HApaTHBOM KOjU je yTeMe/beH Ha IpeficTaBaMa Xepoja, 3/IMKOBIIA
u xptBe (51,4%). Crioj oBa /jBa HapaTMBa y AMCKYPCYMa KMHECKMX 3BAHMYHMKA CITYKI
3a JIETUTHMU3AINjy BUX0Be Xebe ja oHeMoryhe Cjemmmennm JIp)kaBaMa fla yIpabajy
CIIOpOBMMa Y A3MjCKO-TTAIU(PUIKOM PETHOHY.

Kaxo ce oBaj HapaTyB rpajy 1 OpraHusyje y KOHTEKCTY KHHECKIX HAPaTyBa O Jy>KHOM
KIHeCKOM Mopy? Y 1pBoj ¢asi, jacHO Cy IpenosHare KPTBe U 37MKOBIY, IITO Ce Har/la-
maBa y Apyroj ¢asu 300T jajber feoBarma 31MKoBala 1, Hajsaz, y Tpehoj dasu, cmamyje
Ce yUeCTanoCT IOMMIbatha 3MMKOBAIla ¥ )KPTaBa, oK ce mosehapa yuecTanocT XepojcKmx
HapaTyBa 300r nocTymnaka xepoja (ogHocHO KnHe). Ha ocHOBY KBanmmMTaTHBHE aHaIM3e
OBJIX JJUCKYPpCa, IIPeIo3HaIM cMO cefiehe akTepe KojuMa Cy JaTe pasHe yiore. Y IIpBOj

8 Tloprmapon MuHMCTapcTBa MHOCTPAHNX NOC/I0Ba Xya UyHjUHT Ha peOBHOj KOH(epeHIj! 3a

mrammy, 26. anpun 2016.

¥ Tloprmapon MuHMCTapCTBa MHOCTPAaHUX IocnoBa XOHT Jlen Ha pefloBHOj KOH(MePeHIIjI 3a
mTamiy, 14. jyn 2016.

2 Tloprnapon MuHKUCTapCTBa MHOCTPAHUX OC/IOBa Xya YyHjMHT Ha pefjoBHOj KOHbepeHIuj1 3a

mramry, 16. mapt 2017.
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¢asuy, jacHo ce mpenosHajy Tpu xprBe: Knna (14,9%), mebynaponno mpaso (13,8%) u
pernoHanua capaama (13,3%). OBe XpTBe Cy Ha MeTH Hallafia IBa 3/1a HeIIpMjaTesba: ca-
Be3Huka CAJl (34,3%) — ®wvnuHza u Janmana — u camux Cjepumenux [Ipxasa (20,4%).
Y ToM morneny, HapaTuB je jeFHOCTaBaH: CBOjuM jiennoBameM, CAJl, Janan n Ouinnuan
BUKTMMU3Yjy KuHy 1 BeHa IpaBa, anu 1CTo Tako u MehyHapoznHo mpaso (3aTo mito je
Y BMXOBUM OYMMa CYACKM IMOCTYIAK KOji Cy NOKpeHym OUININHY HelleraTaH), To
3ay3BpaT CTBapa HelloBepere Ha PErMOHATHOM HMBOY I, CAMUM THUM, IIOJPUBA Capafiiby.

MebyTtum, xepoj ce peTKO IIOMUIbe Y KNHECKVM JYICKYPC1Ma TOKOM oBe dase (Kunay
6,1% u KMHecKa Bojcka y 3,3% cnydaja). Vsnenahyjyhe je To mro cBaku myT Kajja ce nojase,
Xepoju HICY AMPEKTHO MOBE3aHM Ca IIMTakbeM Jy)KHOT KMHECKOT Mopa, Beh ca rmodamaujum
nurameM Koje KnHa Moske 1a mocraBu 300r Jy>kHOT KiHeckor Mopa. Ha mpumep, Harmopu
Kune fa yaectByje y rmodanHoM pasBojy fodujajy IOXBaly 3aTo ILITO ,IIOPe] U3rpajbe
ondpamdenux odjekara y soun Hanura... Kuna rpagu u nusnize odjekre Kako du 0des-
denua jaBHa fodpa 3a MehyHaponHy 3ajemHuIy“*! Jy>kHO KMHeCKO Mope y moceny Knne
omoryhasa joj ja opranmsyje ,mucuje ca odana Comanuje. o capa cMo nocnanu 22 ¢rore
Kao IpaTiy 3a 6.000 KMHeCKMX U CTpaHuX dpopoBa Kojit IIoBe oBMM Bogiama’ > Crora du
duo mreTHO 3a cBeT Aa KuHa nsrydu KoHTpomy Haj Jy>KHUM KMHECKUM MOPEM.

Y apyroj u Tpehoj dasu He MOCTOju BenuKa pasinKa OCUM Y IOITIEAY YIeCTanoCTI
(cmameme y Tpehoj ¢dasu y ogHocy Ha Apyry dasy), ocuM Koaa Xepoj, y Besu ca Kojum
ce denexxu mosehame. OBO je y CKIaay ca YMHEHNIIOM fla KWHECKa PeTOPUKa 3aBUCH
Of1 laJbeT OffBMjarba OBOT NMTama: 3nuKoBal (OumunyHn) odycTaBba CBOja IejcTBa 1A
TOMasy IO CMamera [PaMaTUIHOCTH Koja je dicKo TmoBe3aHa ca TiMe mrto KiHa camy
cede omucyje Kao xepoja.

KuHa je xepoj He caMo 30T TOTa IITO je IeHO [ieIoBambe ¥ JY>KHOM KITHECKOM MOPY
y by »XapMoHuje n godpodutn mehynaponue sajenuuie seh 1 saro mro Kuua tepau
Ia Ha OPTOJOKCAH HAuMH CXBaTa I IpuMenyje MehyHaponHo npaso. Knneckn spanmy-
HJILIM TBPie ja CTPOro nowTyjy Mehynaponno npaso u fa He nosehasajy TeHsuje yIIpKkoc
BUKTUMM3ALVU Off CTPaHe JPYTUX 3eMasba.”> OBMM apryMeHTOM KMHECK) 3BaHNIHUIIN
yKasyjy Ha To jja, mako o1 MHore 3embe (Hapounto CAJl) sxecToko pearosaie, Kuna, 3a
PasIMKy Off BIUX, HOCTyIa MUPO/byOnBO 1 Husunsosano (Coicaud, 2016).%* Ta du oap-
KaJIu OBaj HapaTus (y KojeM Cy OHM Xepoji y IpWdM), KMHECK!U 3BaHIIHUIIN PasBHjajy jour
jemaH HapaTUB KaKo OM YYBPCTIIIN CBOj JIETUTUMUTET U yMawym nerutumuret CAJL, Ha
OCHOBY HaueJIa TeOpuje O yJIorama, HapoduTo ,,ipojekroBamwa’ (McCourt, 2014), y by
kputukobamwa CAJl (13,3%). CAJI Hucy 31MKOBaI] CaMO y KOHTEKCTY JY>KHOT KMHECKOT
Mopa, Beh 1 cBeTCKy 3MMKoBall 30T Tora IITO MAaHUITYIINITY cafip)ajeM MehyHapomgHor
IpaBa Kako O11 ofp>kajie CBOjy XeTeMOHUCTUYKY TeOIONUTHKY.>

?' Tloprnapon MMHICTapCTBAa MHOCTPaHUX nocnoBa XoHr Jlen Ha pelloBHOj KOH(pepeHLuju 3a

mTamiy, 9. mapr 2016.
2 Hcro.

»  VIsjaBe mopTHapona MyHICTApCTBA MHOCTPAHNX IOcIoBa Xya UyHjuHTa 0 3aK/bYUKY CacIylIamba
O MUTAMMA Y Be3) Ca HAJIeXHOIINY I IPUXBAT/BMBOCTI apOUTPaXKHOT CY/a 3a JY>KHO KMHECKO
MOpe€, KOju je OCHOBaH Ha 3axTeB OumnuHa, 14. jymn 2015.

2 Amdacanop Kune y Benruju Ry Cunr Ha KoHbepeHuumju 3a mramy, 15. anpur 2015.
PenpesenraryBHY IpUMep MOKe ce Hahy y u3jaBama nopTaposna MuHUCTapCTBa MHOCTPAHUX
nocnosa Xya UyHjuHra Ha peloBHOj KOH(epeHIMju 3a mTamiry, 29. ampua 2016.

25

247



Marje Ipaumnjepon, Epuxk [Tome, M3paxcasarve He3agosormcitiéa 300i mehyHAPoGHUX HOPMUL...

Yumenuna ga CAJl u sem/pe 3amafa Mory fa npunarofe MehyHapogHo IpaBo cBo-
jUM MHTepecuMa, ajiu Jja TO Huje 103B0o/beHO K1HM, cMaTpa ce OrpOMHNM ITOHVDKEHEM:
»300r 4yera oxzja KitHa He MOXe Ja OCTBapy CBOje 3aKOHCKO mpaBo? 2 Kunesn xopucre
0B0 ocehatbe IIOHIDKEHOCTI K0 apIyMeHT fja ce MehyHapopHO mmpaBo u, y mmpeM CMUCTY,
nopefak Ha VIcToky, MOpajy JeKOJIOHU30BaTH, Te Aa je KiHa nerntuMHnu axktep koju he
nonyputy antepHarusy (Heritage & Lee, 2020). VI3a kuHecke antepHaTuse Mehynapoguor
HopeTKa Kpuje ce uieja o ocsetn 3amany, koja je Kunu onysena mweHa npasa Hamehyhn
joj momroBame MehyHaponHor mpaBa u npucunpasajyhu je ga ce moHaa y CKIagy ca
HpaBU/IMMa Y 4njeM cacTaB/batby Kuna Huje yuectBosana (Lowenheim & Heimann, 2008;
Anghie, 2014; Coicaud, 2016; Yan, 2019).

Hcmopujcku KoHiUHYUitieili 0gHOCHO KAga ce KOPUCITIU pelUOHANHA
uctopuja ga ou ce Hogpiana HOMUTAUUKA KOMYHUKAUU]A

AKo je KUHeCKU IPaBHU IUCKYPC Y OBOM CIIOPY 3aCHOBAH Ha IIPaBHOM CTYOY, MCTO
TaKo Ia IOAp>KaBa U APYTU CTYO Koju Huje paBHe npupoge. IIpaBHu cTyd, ounrienHo
3aCHOBAH Ha NMMO3UTMBUCTUYKOM IIPABY, Kao Jla CAMO PETOPUYKM ,MaCKMpa“ IPUKPUBEHE
apryMeHTe yTeMe/beHe Ha ICTOPHj!, @ HAPOUMTO Ha IIePHUOAY TIOHIDKeba Off cpefiuHe 19.
Beka Hagasbe (Ford, 2015; Zarakol, 2022). Maxo npema MehyHaponHOM 1paBy fpkaBa Koja
HOJTa)Ke CYBEPEHNUTET HaJ| KOITHEHOM W/IV TOMOPCKOM TEPUTOPUjOM MOpa Jia IOKaXKe CBOje
TeputopujanHo npaso, HP Kuna cmarpa ga camo ncropuja Moxke fia ofien Ipasa, a He
HeKU BeIITauKu KOHCTPYKT MehyHaponHor npasa: ,KnHeckn cyBepeHUTET 1 peieBaHTHA
IpaBa Ha Jy>)kKHO KTHECKO MOpPe HaCTaja/u Cy TOKOM JIyroTpajae ucropuje”.”’ OBakaB je3uk
nokpehe nuTame 0 ToMe KOjy ITpaBHY Y/IOTY UTPajy UCTOPUjCKU aKTePIL.

Vcropuja saysuma IpuIMYHO 3HAYAjHO MECTO Y KMHECKMM JUcKypcuma (22%),
a mpuderapame UCTOPUjU MMa BUIIeCTpyKe IubeBe. [IpBo Tpeda fa odesdenn Kuun
OIIpaBJiame 3a BEHO JIeNI0Bakbe Y JY>KHOM KMHECKOM MOPY TaKo IITO Ce TBP/Y [ja KMHECKO
JienoBambe Huje HOBO, Beh caMo HacTaBak ipeBHMX npakcu (10,1% yKyIHO, ZOK Y IPYyToj
dasu goctike 26,5%) (Buszynski, 2017). Ha ocHOBY 0BOra, KHECKV 3BaHIYHMULIV KOPUCTE
MCTOPUjCKM KOHTMHYUTET CBOT J€/I0Bamba Kao MOMUTIYKY MHCTPYMEHT 3a OCIIOpaBambe
MebyHapopHor npasa u opranusanuje. OBo ce BUAY Y CYIIPOTHOCTM U3Mehy cTedennx
TepuTopujanHux mpasa (y 0,5% cmy4ajeBa) U MCTOPMjCKUX npaBa (YKyIHO 12,5%, a 41,2%
y Apyroj dasu, y nopebemy ca cera 2,9% y tpehoj dasu).

KnHecka cTparernja uMa 3a b fja HOBeXe MICTOPUjCKY U IPABHU JIETUTUMMUTET.
Ila du To mocturna, Kuna y cBoM IIpaBHOM AMCKYPCY KOPUCTHU Hadena yTBpheHa y Me-
hynapopHoj jypucnpyaeHIuji o KOITHEHNM 1 TOMOPCKMM TePUTOPMjaTHUM CIIOPOBUMA,
ycpencpebyjyhu ce Ha KoHILIenT MCTOpUjCcKUX ImpaBa. Y cBojum aprymenTriMa HP Kuna
KOPUCTH KOHIIETITe MCTOPUjCKUX TIPaBa U CTeYEHMX IIpaBa Ha TePUTOPHUjy Oe3 MpaB/bermba
pasmuke u He feduuumyhn ux (Fry & Loja, 2014). Mebhytum, HeonxogHo je HampaBUTH

% OtnpasHuk nocnosa Cyn CujaHraHT Ha KOHQepPeHIUjI 3a IITaMITy y KIHEeCKoj amdacaam Ha

Ounmunueuma, 1. anpun 2014.

¥ HamoMeHe nopTtiapona MuHucrapcTBa MHOCTpaHux nocnosa JIy Kanra o ymacky amepuyakor
pasapada BoheHux pakera USS Lassen y Bofie 87113y pe/leBaHTHUX OCTpPBa U rpedeHa KMHeCKor
apxumnenara Hanura, 27. okrodap 2015.
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pasnuky usmely oBa Ba KoHIemnTa. VI3pas ,,ucTopujcKa mpasa“ je omiITe Mprpofe 1
MOJKe Jla OIMIIIe CBa IIpaBa Koja jeqHa ip>KaBa Iocefyje ¥ Koja OOMYHO MPOUCTIYY U3
OIIITYUX IIPABUJIA, Y OACYCTBY MOCeOHNX McTOpujckux okonHoctu (Blum, 1965). Kaga
je ped o cTeyeHMUM IIpaBMMa Ha TEPUTOPU)Y, OHA CE€ OIHOCE HAa UCTOPUjCKU CYBEPEHUTET
HaJ| KOITHEeHNM U IOMOPCKUM Tepurtopujama.”® KiHecko pe3oHOBambe 3aCHOBAHO je Ha
APYTOIIOMEHYTOj TEOPM)H.

Y Ty cBpXY, KHUHECKM OVMCKYPCH ce 4ecTo ocBphy Ha ImyToBama afgmupana [lenr Xea,
TIOBepEeHMKa Ijapa 13 fuHACTje MuHT 13 15. Beka, Kako Ou moTBppawm Aa je Kuna dmma
IPUCYTHA Yy YUTABOM PETMOHY jolI of BIafaBuHe guHactuje XaH (Shen, 2002; deLisle,
2012). HaBopgu ce fa je cajalime Ae/0Bambe caMo HaCTaBaK JpeBHUX mpakcy (Zarakol,
2022). Te mpeBHe Ipakce €y, y KNHECKVM [JYICKYPCHMA, 3aCHOBaHe Ha O0J/bUM 1 MOPa/THUj M
Have/lMMa HeTo 1ITO je To pernoHanHa xeremonuja CAJl. Haume, KuHecKy 3BaHMYHUIIN
TBpAe (29,3%) na cy gpeBHe (a caMMM TUM, U Caflalllibe) IpaKce Y Jy>KHOM KITHECKOM MOPY
3acHOBaHe Ha IOIMTIYKOj (1171030duju IIpeMa K0joj ce LUBUIN3ALje TPETUPajy PaBHO-
IIPaBHO y BUXOBOM IUTypanusMy u pasmkaMa (Cunningham-Cross & Callahan, 2011).

MebyTum, KMHECKY 3BaHIYHAIY CY CBECHU JIa je apPTYMEHT O ,,JICTOPHjCKUM IIpa-
BuMa“ ¢71ad y OKBUPY IIOSUTUBHOT IIpaBa. 300T Tora OHNU TBPJE fia Ce 0Baj U3pas He Tpeda
CXBaTaTy y IPaBHOM CMIUCIY, Beh kao HarlalaBame HagMOhM MCTOpUjcKUX pakTopa ¥
TPOIIEHN pacIofiefie CyBepeHnTeTa y JyskHOM KuHeckoM Mopy (Dupuy & Dupuy, 2013).
OBo minycTpyje ynorpeda pasHUX CeMaHTMYKUX KOHCTPYKLHja: ,, ICTOPUjCKe YNIbeHNMIIE,
LUCTOpUjcKa TpaBa“ (y CMICTY BaKHIX IIPABa), , ICTOPUjCKE IIpaKce', , ICTOPIjCKI JOKa3U “ 11
»UcTopujcka uctuHa“ > IIpuderasajyhy HoHOBHOM TyMaderby IPOLIIOCTH KaKo Oy Jokasasa
TI0CTOjambe JaHAIIbUX TpaBa, Haponna Penydnuka KiHa MHCTpyMeHTanusyje MCTOpUjy y
CITY>KOM HONUTHKe 3acHOBaHe Ha Mohu. OBy IIpaKcy MofpyKaBa fieoBatbe KHHeCKIX ITPaB-
HIX CTPYUHbaKa Koju dupajy camo ofrosapajyhe nssope 1 UTHOPUITY KOHTPA/IUKTOPHe, Ha
HpUMep YMH-EHUILY fla 0Baj PETMOH KapaKTepHuIlle CTalTHO OCIIOPaBahe KMHECKOT TI07I0Kaja
Off CTpaHe CBMX IorpaHnYHKX fApxasa (Hayton, 2017). OBa unmeHn1a je o mocedHOT 3Ha-
4aja 3aTO LITO OTKPMBA C/IAdOCT JOKTPUHE O ,,JICTOPYjCKIM IIpaByMa’, OflaKjIe IPOUCTIYe
IpaBo Ha TyMadewe MCTopuje Koje mpenaxy pasHu akrepu (Nguyen, 2018).

CucreMaTHYHO OC/lambalbe Ha UCTOPUjY YMECTO Ha 3aKOHE IT0Ka3yje HelloBepemhe
Kune npema Haunny Ha koju CraHu apdUTpaskHY CyJ TyMadl I IIpuMemyje 3aKoH. OBo
jeTHMM JIeTIOM ITOTUYE U3 JKeJbe JIa C€ He IIOHOBM BEK IOHIDKEHa Kao IePUOJ| Kafla Cy YacT
u camomoysaame Kune nperpnenu mrery. OBaj ctas mokpehe cuctemMaTndHo npndera-
Bambe MICTOPMj| y TPABHOM JIUCKYPCY, Kao Ja je ped 0 n3deraBarmby HOBMX MOHIDKEH, Ayl
1 0 of0aIBaby MOHIDKEHa U3 IpornocTy. o ofadalmBama MOHIDKE A U3 TPOIIIOCTH
Tomasy Kajja ce mpuMeHe McTopujcke aHanoruje (11,3%) aa Ou ce odjacHme cutyarje n
Moryhy M3BOpM IIpeTHU 110 MHTepece U cyBepeHnTeT Kune (8,7% y uemay; 23,5% y gpyioj
¢asu). OBe IpeTbe IPEIO3HAjy ce Ha OCHOBY IPETXOJHOT IIOCTYIaba APYINX 3eMalba.

#  In the matter of the South China Sea arbitration, 2016, cTp. 96, ctas 225.
¥ Vpeja y OCHOBM HCTOPUjCKIX IIPaBa jecTe TBP/iiba [Ia Ce M3BOP CyBePeHNTeTa Hajla3! y MCTOPUJIL.
OBo Tymademe notepheHo je u ynorpedom nspasa ,ucropujcka npasa“ (historical rights, ymecto
historic rights). Ha enrneckoMm historic o3HauaBa ,,0f] BE/IMKOT 3Ha4aja, CIaBaH, oK historical o3Ha-
4aBa MPUIAJHOCT UCTOPU)Y VITH UCTOPYjCKOM MEPMOJY M/ TIAK HEIITO IITO je Y Be3U ca UCTOPUjoM

(Dupuy & Dupuy, 2013, p. 140).
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Ha mpumep, 3amap ce cMaTpa HeToOy3aHNM 30T ,,BeKa IIOHIDKABamba'; a JallaH ce OIucyje
Kao IIaBHA IIpeTHba 300r OHOTa IITO je pamio TokoM JIpyror ceeTckor para: ,Hagamo ce
na he Jamau yunTy us ucTopuje, ApXKaTu ce IIyTa MUPHOT PasBoja U IIOCTYIATy pasdopuTo
y BOjHOj 1 de3denHoCHOj mommTuIm. >

3AK/bYYAK

Jy>KHO KMHECKO MOpe Kao JIOKaljija Ha KOjOj ce KpUCTa/IN3yje KMHECKO-aMePUIKI
pMBaIUTET je yecTo npoydyaBaHa Tema. OBaj paj Ipefiiaxke pasyMeBare OBOT PUBA/IMTETA
13 NIEPCHEKTNBE 3BAaHNITHIX KMMTHECKNX AUCKYpCa 1 Ha4YHA Ha KOjI/I TN IUCKYPpCU IPUCTY -
majy cnopy. CucTeMaTnyHa KOMOMHOBaHA METOJO/IONIKA aHAIM3a IUCKYPCa IpYMemheHa
Ha JIOKYMEHTE Yy Be3! Ca CHOPOM yKasyje Ha TO [ia Cy KMHECKM JUCKYPCH 3aCHOBaHM Ha
AUCKYP3VBHOM OKBUDY KOjI/[ je I/ISI‘p&bGH KaKO Ha CHAOXKHUM €MOTVBHVIM HapaTVBUMa,
TAaKO ¥ Ha JIBOjHOj YIIOTpedu HapaTusa i1 MeTadopa ,,Xepoj—3/IMKOBall—XPTBa“ I ,,CTPOTU
oran“ ca uubeM npotepuBama CAJl u3 Asuje. OBu HapaTusy Taxkobe cy y MHTepaKuuju
ca mocedHOM MOJWMIM3AINjOM UCTOPHje 3aMUII/BEHOM Ka0 MHCTPYMEHT IOMTUTUYIKOT JTe-
TUTUMMTETA. Vlako KMHECKM IMCKYpPC ocTaje ncTy de3 od3upa Ha agMuHMcTpanujy CAJ,
KIHECKM ITPABHU JIUICKYPC CEé Mehao YIOPEJ0 Ca TOKOM cropa. Te mpoMeHe y HapaTMBMMa
o;[pax(aBajy CYIITNHCKO NPUCYCTBO EMOTUBHIX MOTIBA Y IIPaBHUM OVICKYpCUMa U OT-
KpMBajy HapaTuse Koju 3a Wb MMajy oHeMoryhasame Cjemumennx Amepndkux JIp>xaBa
Jla yIpaBsbajy asujcko-maruduyknm nuramuMa. OBaj paji Iokasyje KakBa je KOPYCT Off
CUCTeMaTUYHUjer IpoyJYaBama Be3a I MHTepakyja u3Mehy mojmosa Mohu u npasa ¢
jemHe cTpaHe M MCTOpUje ¢ Apyre (Tj. BeHOT IOMUTU30BaHOT TyMadema I yrorpede) oK
KOHBEPIUPajy YHyTap NOMUTUYKOT JUCKypca.

REFERENCES / IUTEPATYPA

Ahmed, S. (2014). The Cultural Politics of Emotion, Edinburgh: Edinburgh University Press.

Allison, G. (2017). Destined for War: Can America and China Escape Thucydides’ Trap?,
Boston: Houghton Mifflin Harcourt.

Anghie, A. (2014). Towards a postcolonial international law. In: P. Singh, B. Mayer (eds.).

Critical International Law: Postrealism, Postcolonialism and Transnationalism, Oxford:
Oxford University Press, 123-142.

An-Naim, A. A. (1995). Human Rights in Cross-Cultural Perspectives: A Quest for Consensus,
Philadelphia: University of Pennsylvania Press.

Blum, Y. (1965). Historic Titles in International Law, Martinus Nijhoff.

Boon, K. (2014). International arbitration in highly political situations: The South China
Sea dispute and international law, Washington University global studies law review,
13 (3), 487-514.

Brook, T. (2019). Great State: China and the World, London: Profile Books.

% TlopTmapon MMHMCTapCTBa MHOCTPaHUX IocnoBa XoHr Jley Ha pefloBHOj KOH(epeHIuju 3a

mramiy, 20. mapt 2016. roguHe.

250



Couyuonowxu tipeineg, vol. LIX (2025), no. 1, cTp. 219-255

Buszynski, L. (2017). Law and realpolitik: The arbitral tribunal’s ruling and the South China
Sea, Asian yearbook of international law, 21, 121-140.

Buzan, B., Lawson, G. (2014). Rethinking benchmark dates in international relations,
European Journal of International Relations, 20 (2), 437-462.

Callahan, W. A,, Barabantseva, E. (2012). China Orders the World: Normative Soft Power
and Foreign Policy, Baltimore: John Hopkins University Press.

Chang, Y.-C. (2016). China’s non-participation approach toward the South China Sea
arbitration, Chinese Taiwan yearbook of international law and affairs, 34, 56-72.

Chen, Z. (2018). Le retour de la Chine sur le devant de la scéne: Vers un nouveau leadership
facilitateur?, Revue défense nationale, 811, 39-54.

Chimni, B. S. (2006). Third World approaches to international law: A manifesto, International
Community Law Review, 8 (1), 3-27.

Chiozza, G., Goemens, H. E. (2011). Leaders and International Conflict, Cambridge:
Cambridge University Press.

Christensen, T. J. (2006). Fostering stability or creating a monster? The rise of China and
U.S. policy toward East Asia, International Security, 31 (1), 81-126.

Clark, I. (2014). International society and China: The power of norms and norms of power,
Chinese Journal of International Politics, 7 (3), 315-340.

Clément, M., Lindemann, T., Sangar, E. (2017). The "hero-protector narrative’: Manufacturing
emotional consent for the use of force, Political Psychology, 38 (6), 991-1008.

Coicaud, J.-M. (2016). The question of emotions and passions in mainstream international
relations, and beyond. In: Ariffin Y., Coicaud, J.-M., Popovski, V. (eds.). Emotions
in International Politics: Beyond Mainstream International Relations, New YorKk,
Cambridge: University Press, 23-47.

Cronon, W. (1992). A place for stories: Nature, history, and narrative, The Journal of
American History, 78 (4), 1347-1376.

Cunningham-Cross, L., Callahan, W. (2011). Ancient Chinese power, modern Chinese
thought, The Chinese Journal of International Politics, 4 (4), 349-374.

Delisle, J. (2012). Troubled Waters: China’s claims and the South China Sea. ORBIS, 56
(4), 608-642.

Deron, L. (2021). Les enjeux de la nouvelle puissance normative chinoise, Diplomatie, 62.

Dutton, M. (2002). Lead us not to translation, Nepantla: Views from South, 3 (3), 495-537.

Dixon, J. (2017). Rhetorical Adaptation and Resistance to International Norms, Cambridge:
Cambridge University Press.

Dupuy, E, Dupuy, P. M. (2013). A legal analysis of China’s historic rights claim in the South
China Sea. American Journal of International Law, 107 (1), 124-141.

Dyson, S. B. (2009). The Blair Identity. Leadership and Foreign Policy, Manchester: Manchester
University Press.

Fairclough, N. (2010). Critical discourse analysis, London: Routledge.

Fels, E., Vu, T.-M. (eds.) (2016). Power Politics in Asia’s Contested Waters Territorial Disputes
in the South China Sea, Springer.

Fierke, K. M. (2013). Political Self-Sacrifice: Agency, Body and Emotion in International
Relations, Cambridge: Cambridge University Press.

Foot, R. (2020). China, the UN and Human Protection. Beliefs, Power, Image, Oxford: Oxford
University Press.

251



Marje Ipaumnjepon, Epuxk [Tome, M3paxcasarve He3agosormcitiéa 300i mehyHAPoGHUX HOPMUL...

Ford, C. A. (2015). The Mind of Empire. China’s History and Modern Foreign Relations,
Lexington: University Press of Kentucky.

Fry, ]. D., Loja, M. H. (2014). The roots of historic title: Non-western pre-colonial normative
systems and legal resolution of territorial disputes, Leiden Journal of International
Law, 27, 727-754.

Friedberg, A. L. (2005). The Future of U.S.-China Relations. Is Conflict Inevitable?,
International Security, 30 (2), 7-45.

Fung, C. (2019). China and Intervention at the UN Security Council: Reconciling Status,
Oxford: Oxford University Press.

Goldstein, A. (2020). China’s grand strategy under Xi Jinping: Reassurance, reform and
Resistance, International Security, 45 (1), 164-201.

Grandpierron, M. (2024). Nostalgic Virility as a Cause of War: How Leaders of Great Powers
Cope with Status Decline, Montreal: McGill-Queen’s University Press.

Grandpierron, M., Pomes, E. (2024). Chinese discursive strategies during the Syrian civil
war: Communicating opposition to Western understanding of human rights and R2P.
In: M. Zreik (ed.). Soft Power and Diplomatic Strategies in Asia and the Middle East,
Hershey, Igi Global. 75-87.

Grydehgj, A., Su, P. (2022). China and the Pursuit of Harmony in World Politics: Understanding
Chinese International Relations Theory, Abingdon: Routledge.

Halperin, S., Heath, O. (2017). Political Research: Methods and Practical Skills, Oxford:
Oxford University Press.

Hayton, B. (2017). When good lawyers write bad history: Unreliable evidence and the South
China Sea territorial dispute, Ocean Development and International Law, 48 (1), 17-34.

Heilman, S., Schmidt, D. (2014). China’s Foreign Political and Economic Relations: An
Unconventional Global Power, New York: Rowman & Littlefield Publishers.

Hermann, M. G. (2001). How decision units shape foreign policy: A theoretical framework,
International Studies Review, 3 (2), 47-81.

Heritage, A., Lee, P. K. (2020). Order, contestation and ontological security-seeking in the
South China Sea. Palgrave Macmillan.

Horowitz, M. C., Stam, A. C., Ellis, C. M. (2016). Why Leaders Fight, Cambridge: Cambridge
University Press.

Houlden, G., Hong, N. (eds.) (2018). Maritime Order and the Law in East Asia, London:
Routledge.

Hsiung, J. C. (2015). Utility vs. Inadequacy of realist theory: Assessing Chinas rise, International
Studies Review, 17 (2), 132-137.

Hurd, I. (2019). How to Do Things with International Law. New Jersey: Princeton University
Press.

Huters, T. (2005). Bringing the world home: appropriating the West in late Qing and early
Republican China, Honolulu: University of Hawaii Press.

Hwang, Y-]., Frettingham, E. (eds.) (2021). Maritime and Territorial Disputes in the South
China Sea Faces of Power and Law in the Age of China’s Rise. London: Routledge. In the
matter of the South China Sea arbitration, PCA Case no. 2013-19 (PCA 12 July 2016).

Jervis, R. (2017). How Statesmen Think. The Psychology of International Politics, Princeton:
Princeton University Press.

252



Couyuonowxu tipeineg, vol. LIX (2025), no. 1, cTp. 219-255

Johnston, A. I. (2019). ‘China in a World of Orders), International Security, 44 (2), 9-60.

Johnston, R. (2021). US Foreign Policy. Domestic Roots and International Impact, Bristol:
Bristol University Press.

Jorgensen, M. (2018). Equilibrium and fragmentation in the international rule of law: The
rising Chinese geolegal order, KFG Working Paper Series, 21 Berlin Potsdam Research
Group. The International Rule of Law — Rise or Decline.

Keohane, R. (2021). The Global Politics Paradigm: Guide to the Future or Only the Recent
Past?’. International Theory, 13 (1), 112-121.

Khong, Y. E (1992). Analogies at War: Korea, Munich, Dien Bien Phu, and the Vietnam
Decisions of 1965. Princeton: Princeton University Press.

Kliem, E (2022). Great Power Competition and Order Building in the Indo-Pacific. Towards
a new Indo-Pacific Equilibrium, London: Routledge.

Klotz, A., Prakash, D. (eds.) (2008). Qualitative Methods in International Relations. A
Pluralist Guide, New York: Palgrave MacMillan.

Ku, J. (2016). The significance of China’s rejection of the South China Sea arbitration for its
approach to international dispute settlement and international law, Chinese Taiwan
yearbook of International Law and Affairs, 34, 73-103.

Kwak, J.-H. (2021). Global justice without self-centrism: Tianxia in dialogue on mount
Uisan. Dao, 20, 289-307.

Lakoff, G. (2009). The Political Mind. A Cognitive Scientist’s Guide to Your Brain and Its
Politics, London: Penguin Books.

Langer, L. (2018). The South China Sea as a challenge to International Law and to international
legal scholarship, Berkeley Journal of International Law, 36 (3), 383-417.

Lebow, R. N. (2010). Why Nations Fight: Past and Future Motives for War, New York:
Cambridge University Press.

Lindemann, T. (2010). Causes of War: The Struggle for Recognition, Colchester: ECPR Press.

Lindemann, T. (2023). Theorising danger or dangerous theories? Positivist data and the
making of the China threat, Political Anthropological Research on International Social
Science, 4, 142-172.

Loja, M. H. (2018). A critical legal approach to the South China Sea territorial dispute.
Journal of the History of International Law, 20 (2), 198-216.

Lowenheim, O. & Heimann, G. (2008). Revenge in international politics, Security Studies,
17 (4), 685-724.

McCourt, D. M. (2014). Britain and World Power since 1945. Constructing a Nations Role
in International Politics. Ann Arbor: University of Michigan Press.

Mearsheimer, J. J. (2014). The Tragedy of Great Power Politics, New York: Norton & Company.

Murray, M. (2018). The Structure for Recognition in International Relations. Status, Recognition,
and Rising Powers, Oxford: Oxford University Press.

Nguyen, T. H. (2018). Les conflits frontaliers sino-vietnamiens de 1885 a nos jours, Demopolis.

Nolan, C. (2006). Great powers and international society. In: W. Bain (ed.). The Empire of
Security and the Safety of the People, London: Routledge, 71-93.

Nussbaum, M. C. (2001). Upheavals of Thought: The Intelligence of Emotions, Cambridge:
Cambridge University Press.

Paul, T. V., Welch Larson, D., Wolhforth, W. C. (eds.) (2014). Status in World Politics,
Cambridge: Cambridge University Press.

253



Marje Ipaumnjepon, Epuxk [Tome, M3paxcasarve He3agosormcitiéa 300i mehyHAPoGHUX HOPMUL...

Paul, T. V. (2016). Accommodating Rising Powers: Past, Present and Future, Cambridge:
Cambridge University Press.

Phillips, A. (2021). How the East Was Won: Barbarian Conquerors, Universal Conquest and
the Making of Modern Asia, Cambridge: Cambridge University Press.

Pomes, E., Coicaud, J.-M. (2021). The emotional backdrop of legal discourses in the South
China Sea Disputes, Polish Political Science Yearbook, 50 (1), 25-42.

Pomes, E., Grandpierron, M. (2024). ‘Unpacking the discursive strategies and drivers of
Chinese visions of an alternative world order: History and emotions in the South
China Sea dispute’ In: M, Sahakyan (ed.). Routledge Handbook of Chinese and Eurasian
International Relations, New York: Routledge, 291-305.

Popovski, V. (2016). Emotions and international law. In: Ariffin, Y., Coicaud, ].-M., Popovski
V. (eds.). Emotions in International Politics: Beyond Mainstream International Relations,
Cambridge: Cambridge University Press, 184-203.

Propp, V. 1. (1968). Morphology of Folktale, Austin: University of Texas Press.

Raine, S., Le Miere, C. (2013). Regional Disorder. The South China Sea Disputes, New York:
Routledge.

Rees, M. (2022). Ideas and the Use of Force in American Foreign Policy. Presidential Decision-
Making in a Post-Cold War World, Bristol: Bristol University Press.

Renshon, J. (2017). Fighting for Status: Hierarchy and Conflict in World Politics. Princeton:
Princeton University Press.

Roberts, K., Bano, S. (2023). The Ascendency of Regional Powers in Contemporary US-China
Relations. Rethinking the Great Power Rivalry, London: Palgrave Macmillan.

Rithlig, T. (2018). How China Approaches International Law: Implications for Europe, Bruxelles.

Sahakyan, M. (ed.) (2023). China and Eurasian Powers in a Multipolar World Order 2.0:
Security, Diplomacy, Economy and Cyberspace, New York: Routledge.

Sahakyan, M. (2024). Routledge Handbook od Chinese and Eurasian International Relations,
New York: Routledge.

Saurette, P. (2008). “You dissin me? Humiliation and post 9/11 global politics, Review of
International Studies, 32 (3), 495-522.

Serfaty, S. (2022). America and the World from Truman to Biden. Play it again, Sam, New
York: Palgrave Macmillan.

Shen, J. (2002). China’s sovereignty over the South China Sea Islands: A historical Perspective,
Chinese Journal of International Law, 1 (1), 94-157.

Sloss, D. L., Dickinson, L. A. (2022). The Russia-Ukraine War and the Seeds of a New
Liberal Plurilateral Order, American Journal of International Law, 116 (4), 798-809.

Tully, J. (1988). Meaning and Context. Quentin Skinner and his Critics, Cambridge: Polity Press.

Van Evera, S. (1998). Offense, Defense, and the Causes of War, International Security, 22
(4), 5-43.

Walt, S. M. (1996). Revolution and War, Ithaca: Cornell University Press.

Ward, S. (2020). Status and the Challenge of Rising Powers. Cambridge: Cambridge University
Press.

Weiss, J. (2019). A world safe for autocracy? Chinass rise and the future of global politics,
Foreign Affairs, 98 (13), 1-145.

Wodak, R., Meyer, M. (eds.) (2016). Methods of Critical Discourse Studies, London: Sage.

254



Couyuonowxu tipeineg, vol. LIX (2025), no. 1, cTp. 219-255

Yan, X. (2019). Leadership and the Rise of Great Powers, Princeton: Princeton University Press.

Yahri-Milo, K. (2018). Who Fights for Reputation. The Psychology of Leaders in International
Conflict, Princeton: Princeton University Press.

Zarakol, A. (2022). Before the West: The Rise and Fall of Eastern World Orders, Cambridge:
Cambridge University Press.

Zhang, E, Lebow, R. N. (2022). Justice and International Order: East and West, Oxford:
Oxford University Press.

Zhao, S. (2015). Rethinking the Chinese world order: The imperial cycle and the rise of
China, Journal of Contemporary China, 24 (96), 961-982.

Zhao, T., Harroff, J. E., Westad, O. A. (2021). All Under Heaven: The Tianxia System for a
Possible World Order, Oakland: University of California Press.

Zou, K., Wu, S., Ye, Q. (eds.) (2020). The 21 Century Maritime Silk Road Challenges and
Opportunities for Asia and Europe, London: Routledge.

255



